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KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, novičova 4, 816 23 Bratislava 1
IČO OO 585 441 Spoločnosť Je členom skupiny pre DPH.
DIČ 2020527300 Registrácia úbrhodný register Mestského súdu Bratislava III,
IČ DPH SK7020000746 oddiel Sa, vložka 79/B

Meno, priezvisko, titul, (obchodné meno)
Záhorská galéria Jána Mudrocha v Senici
Adresa - ulica, číslo domu
Sadová 619/3
Mobilný/telefonický kontakt, email
0948140710
IBAN

Meno, priezvisko, titul, (obchodné meno)
OTTO.
Adresa - ulica, číslo domu

Mobilný/telefonický kontakt, email

IBAN

Deň zahájenia výstavy 1509.2023, 8:00 hod.
Obec
Senica

Deň ukončenia výstavy 19.11.2023
Miesto (adresa) konania výstavy
Záhorská galéria Jána Mudrocha, Sadová 619/3
Druh vystavovaných exponátov
obra

v čase návštevných hodín
9 OO - 17 OO (prac.dni ), sobota: zatvorené, nedel'a: 1300 - 17.00 ho

mimo návštevných hodín
v noci a v čase, keď e zatvorené
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Poistná suma Sadzba
v %0

Ako variabilny symbol pre úhra prvého poistného uveďte číslo návrhu poistnej zmluvy. Pre platby následného poistného bude vanabilný symbol totožny
s číslom poistnej zmlu ktoré Idelí poisťovňa a oznámi na poistke.

SWIFT / BIC kód

Poistné za poskytované poistné krytie sa považuje za uhradené po zaplatení poistného, vrátane dane z poistenia.

Variabilný symbol: 3609000383 Konštantný symbol: 3558

Názov banky IBAN
I GIBASKBXslovenská sporiteľňa, a.s. SK2509000000000175126457 

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej banky SK2911110000001029706001 UNCRSKBX
Všeobecná úverová banka, a.s. SKll02000000000090004012 SUBASKBX
365.bank, a. s. SK3465000000000202120000 POBNSKBA
Prima banka Slovensko, a.s. SK2056000000004804915001 KOMASK2X

Poistník týmto zároveň žiada poisťovňu a súhlasi s tým, aby mu poisťovňa
doručovala korešpondenciu elektronickou formou (formou ernailu alebo
SMS) a to za podmienok uvedených v "Podmienky k udeleniu súhlasu
s elektronickou komunikánou", ktoré sú súčasťou návrhu poistnej zmluvy.
Poistník zároveň súhlasí s tyrn, že dochádza k doplneniu elektronickej formy
komunikárie medzi nim a poisťovňou, a to nad rámec príslušných všeo-

becných poistnýrh podmienok alebo Iných pod.nienok platnych pre jeho
poistné zmluvy uzatvorené s poisťovňou.
E-mail (povinný údaj): rtadltelzqímezupa-tt.sk
Telefónne číslo:
~ áno, dávam súhlas

nie, nedávam súhlas

Pre udelenie súhlasu s elektronickou komunikáciou platia Podmienky k udeleniu súhlasu s elektronickou komunikáciou.
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1. V zmysle § 800 Občianskeho zákonníka sa dojednáva že toto poistenle môže vypovedať poistený alebo poisťovňa do dvoch mesiacov po uzavretí
poistnej zmluvy Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne

2. Pre toto poistenie platia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, označené Všeobecné poistné podmienky (VPP), Osobitné poistné podmienky
(O PP), Zmluvné dojednania (ZO) (ďalej len "POistné podmienky").
Súčasťou poistnej zmluvy sú aj prílohy č.

VPP MP 106 [:><J 1 OPP Ž 156 [:><J 1 OPP OV 206 lťil VPP ZP 606 )11 ZO l
všeobecná časť 1 živelné poistenie 1 odcudzenie, vandalizmus 1 všeobecná zodpovednosť 1 poistenie výstav

1. Poistník SVOjím podpisom prehlasuie, že
a) bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej

zmluvy písomne oboznámený s dôleŽitými zmluvnými podmienkami
uzatváraného poistenia prostredníctvom Informačného dokumentu o
poistnom produkte (ďalej len "IPlO");

b) bol oboznámený so znením Poistných podmienok, ktoré sa vzťahujú
na poistenie dojednané touto poistnou zmluvou a ktoré:

prevzal v tlačenej podobe pri podpise tejto porstnej zmluvy;
pred uzatvorením tejto polstnej zmluvy mu boli na základe usta­

novenia § 788 ods. 3 zákona č. 40/1964 zb. v znení neskorších
predpisov oznámené a sprístupnené na webovom sídle poisťovne
wwwkooperativa.skvo formáte pdf, s možnosťou jeho následného
stiahnutia alebo tlače;

c) bol s dostatočnym časovým predstihom pred uzavretím poistnej zrnlu­
v'!, písomne oboznámený vo vzťahu k uzatváranej poistnej zmluve
s informáciami o Jednotlivých zložkách poistného, a to prostredníctvom
Informačného formulára k neživotnému poisternu a životnému poiste­
niu bez odkupnej hodnoty (ďalej len "Formulár") a tiež prehlasuje, že
FOímulár prevzal v písomnej podobe;

d) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednáva­
nl3 poistenia podla tejto poistnej zmluvy a je oboznámený s povin­
nosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného odkladu oznámiť
poisťovni všetky prípadne zmeny v týchto údajoch;

e) poísťované vecí sú udržiavané, sú v nepoškodenom a dobrom tech­
nickom stave a sú používané k SVOjmu účelu Ďalej prehlasuie, že
poistné sumy uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedaiú hodnote
poisťovaných vecí, že Inštalované bezpečnostné zariadenia sú funkčné
a pravidelne kontrolované

2. V prípade, ak poistník a poistené osoba nie sú totožné osoby, poisíník pre­
hlasuie, že má oprávnenie poskytnúť pOiSťOvni osobné údaje poisteného
na účely uzatvárania, spravy a plnenia tejto pcrstne: zmluvy podla zákona
č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorych zákonov.

3. POisťovňa inforrnuie poistníka, že osobné údaje spracúva v súlade s Na­
riadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a ° vo Inom
pohybe takýchto údajOV, ktorým sa zrušuie smernica 95/46/ES
(všeobecné nariadenie ° ochrane údejov) (dalej len "Nariadenie")
a prislušnými slovenskými právnymi predpismi POlstník prehlasuie. že sa
oboznámil s informáciami o spracúvaní jeho osobných údajov podla Na­
riadenia, vrátane InformáCii o jeho právach. Zároveň berie na vedomie, že
iníorrnácie o spracúvaní osobnych údeiov je možné nájsť aj na webovej
stránke poistovne____________ -L _ 

Podpis poistnlka

V Bratislave Dňa 30.08.2023

U~P PM I'PZJ60!OJ,06/ll

,) zástupcu poisťovne podpis a 'pečiatka poistnika
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Príloha Č. 1
Zoznam zbierkových predmetov k Zmluve o výpožičke zbierkových predmetov č. 08/2023/R

inventár. číslo autor názov diela rok materiál technika rozmery poistná suma

1. 06233 Halaška, Ľudovít Chystanie perinky 1981 plátno olej
výška 80.5 cm;

5000 €i
šírka 65.0 cm

2. 06231 Halaška, Ľudovít Čelistka II. 1983 plátno olej
výška 80.5 cm;

5000 €I
šírka 65.0 cm i

3. K 13729 Holeška, Ľudovít Iabloň 1970 papier
štetec; výška 40.0 cm; l
drievko;tuš šírka 28.5 cm 5001

Holeška, Ľudovít Jabloň II. tuš;pero
výška 39.0 cm; I

4. K 13730 1970 papier ,
šírka 28.0 cm 300

5. K 13731 Holeška, Ľudovít Jabloň 1971 papier
perforovanie;c výška 68.0 cm;
eruza šírka 53.0 cm 500

o. K 13734 Holeška, Ľudovít Pomaranče 1974 papier pastel
výška 20.5 cm;

i šírka 29.0 cm 400

7. IK 13735 Holeška, Ľudovít Topole pri Váhu 1975 papier ceruza;akryl
výška 38.0 cm;
šírka 39.0 cm 350

8. K 13752 Holeška, Ľudovít Hornista 1980 kartón
ceruza: výška 33.0 cm;
tempera šírka 45.0 cm SOO 

Kresba k básniam
9 K 7317 Holeška, Ľudovít LFeldeka Kriedový 1969 papier pero;ceruza

výška 29.9 cm;

kruh
šírka 21.3 cm

200
ll.kresba k básniam

10. K7318 Holeška, Ľudovít LFeldeka: Kriedový 1969 papier
beloba;pero; výška 29.5 cm;
tuš šírka 21.0 cm

kruh 400
----~- -
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lll.kresba k básniam
výška 29.7 cm;

ll. K7319 Halaška, Ľudovít Ľ.Feldeka: Kriedový 1969 papier tuš;štetec
kruh

šírka 20.7 cm

400
IV.list kresba k

kartón;lepenk výška 23.4 cm;
12. K 7320 Holeška, Ľudovít básniam LFeldeka: 1969 tuš

Kriedový kruh
a šírka 16.4 cm

300
V.kresba k básniam

výška 20.0 cm;
13. K 7321 Holeška, Ľudovít LFeldeka: Kriedový 1969 kartón gvaš;tuš

šírka 16.0 cm
kruh 300
Vl.kresba k básniam

výška 20.0 cm;
14. K 7322 Holeška, Ľudovít LFeldeka: Kriedový 1969 kartón tuš

šírka 16.0 cm
kruh 300
Vll.kresba k básniam

kombinovaná
výška 23.6

11S.
K 7323 Holeška, Ľudovít LFeldeka: Kriedový 1969 kartón cm;šírka 16.5

technika
kruh cm 300
Vlll.kresba k básniam

kombinovaná výška 29.6 cm;
16. K 7324 Hološka, Ľudovít LFeldeka: Kríedový 1969 kartón

technika šírka 21.0 cm
kruh 400
IX.kresba k básniam

kombinovaná výška 29.6 cm;
17. K 7325 Holeška, Ľudovít LFeldeka: Kriedový 1969 kartón

technika šírka 20.9 cm
kruh 400

SPOLU: 15550 €
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INFORMAČNÝ FORMULÁR K NEŽIVOTNÉMU POISTENIU A ŽIVOTNÉMU POISTENIU BEZ ODKUPNEJ
HODNOTY

Názov polsťovne": KOOPERATIVApoisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group

Názov poistného produktu: ~I~ ~P_o_i~st~e_n._ie~v_y~'s~t~av~ ~3~6~O __~

Výška ročného poistného, ak je poistná doba kratšia ako jeden rok, výška
celkového poístného'" 353,89 Eur

z toho na krytie rizíkcl
141,56 Eur

z toho na úhradu nákladov na uzavretie poístenla'l'
88,47 Eur

z toho na úhradu ostatných nákladov, daňových povinností

a odvodových povinností poisťovne" 123,86 Eur

Poistník svojím podpisom prehlasuje, že bol s dostatočným časovým predstihom pred uzavretím poistnej zmluvy písomne
oboznámený vo vzťahu k uzatváranej poistnej zmluve s informáciami o jednotlivých zložkách poistného,
a to prostredníctvom Informačného formulára k neživotnému poisteniu a životnému poisteniu bez odkupnej hodnoty (ďalej
len "Formulár") a tiež prehlasuje, že Formulár prevzal v písomnej podobe.

v dňa

podpis ~olstnlka
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ZMLUVNÉ DOJEDNANIA
PRE POISTENIE VÝSTAVY

Článok 1
Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia

veci živelnou udalosťou

1. Rozsah a podmienky poistenia určujú Osobitné
poistné podmienky č.156 a tieto zmluvné
dojednania.

2. Poistenie sa vzťahuje na veci, ktoré boli
poškodené, alebo zničené:
a) v čase keď sú sústredené na mieste kde

budú vystavované,
b) v čase inštalácie výstavy,
c) v čase trvania výstavy a
d) v čase likvidácie (demontáže) výstavyaich

sústredenia k odvozu.

3. Poist"ovňa je povinná podľa predchádzajúceho
bodu plniť len vtedy, ak k poistnej udalosti došlo
v.čase vyznačenom v poistnej zmluve ako
začiatok a koniec poistenia.

4. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou
poisteného na každej poistnej udalosti vo výške
33.19 EUR.

Článok 2
Poistenie pre prípad krádeže veci

Kozsah a podmienky poistenia určujú Osobitné
coistné podmienky č.206 v rozsahu článku II,
O:J::::.J í a bodu 2a a tieto zmluvné dojednania.
Occhylne od čl. II, ods.1 Osobitných poistných
:::::::::--;:ienok č.206 sa dojednáva, že v čase
~3. stevných hodín výstavy právo na plnenie
. r "á i ked' ku krádeži veci došlo spôsobom pri
'.::: ':::'T1 páchatel' bezprostredne fyzicky
-:::::'e"Clnal prekážky alebo opatrenia chrániace
.:::: o red krádežou. Poistený je však povinný
23 s: : dozor, resp iné ďalej uvedené
23 cezcečenie.

=:: s.enie sa vzťahuje len na dobu od zahájenia
.: S:3 . '/ do doby skončenia výstavy, ktorá je
_.:::e1á na poistnej zmluve a týka sa
::::: s.ených vecí, ktoré boli počas trvania výstavy
::: ::~::::zené alebo úmyselne poškodené resp.
2- :ené cudzou osobou (vandalizmus).

Poistenie sa nevzťahuje na poškodenie
a zničenie cudzou osobou alebo krádež vecí:
a)v čase keď sú sústredené na mieste kde

budú vystavované,
b)v čase inštalácie výstavy,
c) v čase likvidácie (demontáže) výstavyaich

sústredenia k odvozu.

3. Poistený je povinný zabezpečiť vystavované
exponáty a zariadenie výstavnej plochy proti
krádeži a poškodeniu, resp. zničeniu cudzou
osobou (vandalizmus) spôsobom dohodnutým
v poistnej zmluve. Ak nebol v poistnej zmluve
dohodnutý spôsob zabezpečenia
vystavovaných exponátov a zariadenia
výstavnej plochy, je poistený povinný
zabezpečiť poistené exponáty a zariadenie
výstavy minimálne týmto spôsobom:

Počas návštevných hodín výstavy:
- stály dozor poverenej osoby, bez ohľadu na

výšku dohodnutej poistnej sumy. Ak sú
poistenými exponátmi umelecké diela, cenné
starožitnosti a zbierky, resp. cenné veci
a cennosti musí byť osoba poverená
dohľadom ozbrojená strelnou zbraňou,
ak sú exponáty a zariadenie výstavy
umiestnené vo viacerých oddelených
miestnostiach, musí byť v každej miestnosti
niektorý z týchto spôsobov zabezpečenia -
stály dozor poverenej osoby alebo kamerový
systém monitorujúci priestory výstavnej
plochy alebo elektronický detekčný systém
zameraný na priamu ochranu každého
poisteného predmetu, alebo elektronický
zabezpečovací systém (EZS) zabezpečujúci
ochranu priestoru vystavovaných predmetov,

Mimo návštevných hodín výstavy:
- nepretržitá strážna služba, ktorú môžu tvoriť

ozbrojení príslušníci ozbrojených sit.
ozbrojených bezpečnostných zborov, tr. alo
prítomní ozbrojení zamestnanci, zameS:~3~:J
súkromných bezpečnostných služ eo a e::::J
vyškolení zamestnanci prevácz-;c. 3:e 3
objektu, resp. určeni vlastn za'""'es:~a~:: .:..'\
sa poistené . e: ~a:~3cza _ .:::-=:::

výstaviska . ~ e'C:::':~ z. 3:::-::~
objekto .. 0 .n~:' ::~'a:::e-e~:: < : S:3.-8-::
areálu. "'~S • :Z:::'O.e~3 s:-aŽ:~3 s _Z03
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minimálne dvojčlenná s vykonávaním
pravidelnej obchôdzky vo vnútri areálu.
Ak sú poistenými exponátmi umelecké diela,
cenné zbierky a starožitnosti alebo iné cenné
veci a cennosti je okrem vyššie uvedenej
ozbrojenej fyzickej ochrany poistený povinný
zabezpečiť ochranu priamo vystavovaných
exponátov niektorým z týchto spôsobov -
EZS zabezpečujúci priestorovú ochranu
chráneného priestoru a plášťovú ochranu
realizovanú formou zabezpečenia okien, dverí
a uzáverov otvorov chráneného priestoru
alebo kamerový systém monitorujúci výstavné
priestory, ktorých výstupné signály sú
vyvedené na stanovište stáleho výkonu
služby fyzickej ochrany.

4. Ak neboli poistené veci zabezpečené spôsobom
dohodnutým v poistnej zmluve alebo spôsobom
uvedeným v predchádzajúcom bode, je
poisťovňa oprávnená znížiť vypočítané poistné
plnenie podl'a toho, aký vplyv malo toto
porušenie na rozsah jej povinnosti plniť,
prípadne poistné plnenie odmietnuť.

5. Z poistenia pre prípad úmyselného poškodenia
alebo úmyselného zničenia veci (vandalizmus)
vznikne poistenému právo na plnenie, ak
poistenú vec úmyselne poškodil alebo úmyselne
zničil niekto iný než poistený, alebo osoba jemu
blízka alebo osoba žijúca s ním v spoločnej
domácnosti.
Poistenie vandalizmu sa dojednáva v závislosti
od výberu poisteného v dvoch formách:
a)poistenie vandalizmu so zisteným

páchatel'om, kde podmienkou vzniku práva na
plnenie je, že páchatel'
bol zistený podl'a právoplatného rozhodnutia,
ktorým bolo ukončené trestné konanie, i keď
páchatel' nebol odsúdený pre trestný čin.

b)poistenie vandalizmu s nezisteným
páchatel'om, kde podmienkou vzniku práva na
plnenie je, že poistná
udalosť bola vyšetrova ná políciou a poisťovni
bolo doručené uznesenie o ukončení šetrenia
policajného zboru SR.

6. Poistenie krádeže a poistenie vandalizmu so
zisteným páchatel'om sa dojednáva so
spoluúčasťou 33,19 EUR. Poistenie vandalizmu
s nezisteným páchatel'om sa dojednáva so
spoluúčasťou poisteného na každej poistnej
udalosti 10 %, minimálne však 33,19 EUR.
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Článok 3
Poistenie zodpovednosti za škodu

1. Rozsah a podmienky poistenia určujú
Všeobecné poistné podmienky pre poistenie
zodpovednosti za škodu Č. 606 a tieto zmluvné
dojednania.

2. Poistenie sa vzťahuje na dobu vyznačenú
v poistnej zmluve ako začiatok a koniec
poistenia:
a)v čase keď sú exponáty sústredené na mieste

kde budú vystavované,
b)v čase inštalácie výstavy,
c) v čase trvania výstavy a
d)v čase likvidácie (demontáže) výstavy

a sústredenia exponátov k odvozu.

3. Poistenie sa týka poistných udalostí, ktoré boli
spôsobené a pri ktorých aj škoda nastane na
území Slovenskej republiky.

4. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou
poisteného na každej poistnej udalosti vo výške
33,19 EUR.

Článok 4
Plnenie poisťovne

1. V prípade poškodenia, zničenia alebo krádeže
poistených exponátov alebo zariadenia
výstavnej plochy, poskytne poisťovňa poistné
plnenie v zmysle článku Xl., Všeobecných
poistných podmienok pre poistenie majetku
č.106 v časovej cene. Ak je pre poistenú vec
dohodnutá v zozname poistná suma, táto je
vždy hornou hranicou plnenia poisťovne.

2. Ak sú predmetom poistenia cennosti, ktorých
hodnota (cena) prevyšuje 331,94 EUR je
poistený povinný pri dojednávaní poistenia
predložiť zoznam a identifikáciu poisťovaných
vecí s ocenením každej veci súdnym znalcom
z príslušného odboru. Ak klient nesplní túto
povinnosť, poisťovňa má právo v prípade
poškodenia, zničenia alebo krádeže poistených
vecí, poistné plnenie zamietnuť.

3. Poisťovňa Kooperativa, a.s. si vyhradzuje právo
dať v spornom prípade na posúdenie súdnemu
znalcovi výšku požadovanej náhrady. V takom
prípade náklady spojené s vypracovaním
znaleckého posudku znáša poisťovňa
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Článok 5
Výklad pojmov

Pre účely tohto poistenia platí ďalej uvedený výklad
pojmov.

Požiar je oheň, ktorý vznikne mimo určeného
ohniska alebo, ktorý určené ohnisko opustil,
vlastnou živelnou silou sa rozšíril, alebo bol
páchatel'om úmyselne rozšírený. Za požiar sa
nepovažujú účinky užitkového ohňa a sálavého
tepla ani žhavenie a tlenie s obmedzeným
prístupom vzduchu.

Úder blesku je bezprostredné pôsobenie sily alebo
tepla blesku na poistené veci a jeho účinok
a následky sú jednoznačne identifikovatel'né.

Výbuch je náhly ničivý prejav tlakovej sily
spočívajúci v rozpínavosti plynov a pár. Výbuchom
nie je aerodynamický tresk alebo výbuch
v spaľovacom priestore spal'ovacieho motora
a v iných zariadeniach, v ktorých sa energia
výbuchu využíva ciel'avedome a výbuch využívaný
a účelne riadený v priemyselnej činnosti.

Záplava je vytvorenie súvislej vodnej plochy, ktorá
pourčitú dobu stojí alebo prúdi v mieste poistenia.

Zemetrasenie sú otrasy zemského povrchu
vyvolané pohybom zemskej kôry, ktoré dosahujú
aspoň piaty stupeň medzinárodnej stupnice MCS,
udávajúce makroseizmické účinky zemetrasenia
a to v adrese rizika (nie však v epicentre).

Zosúvanie pôdy je pohyb hornín z vyšších polôh
svahu do nižších, ku ktorému dochádza pôsobením
zemskej tiaže a niektorými prírodnými procesmi.
Poistenie sa nevzťahuje na škody vzniknuté
zosuvom pôdy v dôsledku stavebnej alebo
priemyselnej činnosti.

Zrútenie skál alebo zemín je samovol'ný pohyb
skalných blokov, časti hornín alebo masy zeminy,
ktorý nenastal v dôsledku stavebnej alebo
priemyselnej činnosti.

Vodovodné zariadenie je prívodné a odvádzacie
cotrubie a zariadenia na nich, telesá kotle
a zariadenia ústredných, etážových, dial'kových
a solárnych systémov, nádrže s vodou s obsahom
"":1. 50 litrov.

Cennosti resp. cenné veci sú veci umeleckej
~c:dnoty, veci historickej hodnoty, starožitnosti,
." enoty a šperky, zbierky, platné tuzemské
a cudzozemské bankovky, štátovkyabežné mince
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(ďalej len "peniaze"), vkladné a šekové knižky,
platobné karty a iné obchodné dokumenty, cenné
papiere, ceniny (napr. poštové známky, kolky,
stravné lístky, kupóny pre dopravu a pod.).

Veci umeleckej hodnoty (umelecké diela) sú
obrazy, gíafické a sochárske diela, výrobky zo skla,
keramiky a porcelánu, ručne tkané koberce,
gobelíny a pod. Jedná sa o originálne alebo
unikátne diela, ktorých predajná cena nie je daná
iba výrobnými nákladmi, ale aj umeleckou kvalitou
a autorom diela.

Veci historickej hodnoty sú predmety, ktorých
hodnota je daná, tým že vec má vzťah k histórii
alebo k historickým osobnostiam, že ich existencia
sa viaže predovšetkým k pamiatke na historické
udalosti alebo historické osobnosti.

Starožitnosti sú veci spravidla staršie ako sto
rokov, ktoré majú taktiež umeleckú hodnotu,
prípadne charakter unikátu.

Zbierka je zámerné a sústavné sústreďovanie
a uchovávanie prípadne spracovávanie predmetov
toho istého druhu v oblasti prírody a I'udskej
činnosti, väčšinou špecializované podl'a určitých
hľadísk ako typ, spracovanie, téma, časový miestny
a autorský pôvod. Za zbierku sa považujú min. 3
kusy predmetov jedného druhu. Zbierky môžu byť
vol'ného a úžitkového umenia, zbierky známok,
mincí, technických prístrojov a iných predmetov
zberatel'skej činnosti.

Klenoty a šperky sú veci ktoré majú mimoriadne
vysokú cenu a ktoré slúžia ozdobným účelom. Sú to
skvosty, drahocenné veci zo zlata, platiny, striebra,
drahokamov, perál a pod., veci vzácne unikátne,
umeleckého vyhotovenia a sú vždy ručne
zhotovené. Nie sú to veci sériovej výroby.

Krádež. Krádežou, pri ktorej páchatel' prekonal
prekážky, chrániace vec pred krádežou, sa rozumie
privlastnenie si cudzej poistenej veci tak, že sa jej
páchatel' zmocnil niektorým ďalej uvedeným
spôsobom:
a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho

sprístupnil nástrojmi, ktoré nie sú určené na ich
riadne otváranie,

b) do miesta poistenia sa dostal inak, než vstupným
otvorom alebo otvoreným oknom,

c) v mieste poistenia sa preukázatel'ne skryl a po
jeho uzamknutí sa veci zmocnil,

d) miesto poistenia otvoril kl'účom, ktorého sa
zmocnil krádežou alebo lúpežou

e) do schránky, ktorej obsah je poistený, dostal sa
alebo ho otvoril nástrojmi, ktoré nie sú určené na
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jej riadne otvorenie, alebo prekonal prekážku
vytvorenú špecifickými vlastnosťami veci (napr.
vel'ká hmotnosť, nadmerné rozmery, obtiažna
demontáž a pod.).

Lúpežou je privlastnenie si poistenej veci tak, že
páchatel' použil proti poistenému násilie, alebo
hrozbu bezprostredného násilia.
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Vandalizmus je úmyselný trestný čin so zámerom
poškodiť alebo zničiť poistený majetok.

Doba od zahájenia do skončenia výstavy, je
doba s ktorou je spojené oficiálne sprístupnenie
výstavy návštevníkom. Do tejto doby sa započítava
aj doba počas ktorej je výstava sprístupnená len
vyhradeným návštevám (napr.zástupcovia tlače,
odborná verejnosť a pod.)
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vPP ZP 606

ČLÁNOK 1
UVODNÉ USTANOVENIA

POistenie zodpovednosti za škodu, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovňa,
e.s. Vienna Insurance Group (dalej len KOOPERATIVA), upravuJú príslušné
ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. občianskeho zákonníka v znení neskor­
ších právnych predpisov (dalej len "Občiansky zákonník"), tieto všeobecné
poistné podmienky VPP ZP 606 (ďalej len "VPP ZP 606"), príslušné osobitné
poistné podmienky, príslušné zmluvné dojednanie a poistné zmluva.Uvedené
poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

UDAHlSŤPinOMH POISTENiA A

sien a zoopovednosti za škodu má fyZICká alebo právnická osoba
I~c právo, aby KOOPERATIVA za ňu nahradila škodu,

C_~_ nemu v súvislosti s činnosťou alebo so vzťahom poisteného
~ ~,:: :Z-:ée- .rmv zrnluve, na zdraví alebo usmrtením, poškodením,
.: :". - :ie:J s,'ctOJ veo. pekiel pOIsteny za škodu zodpovedá

, : : :: :-,_ s. J konania alebo vzťahu počas trvania poistnej doby
- -.: ,::=:':-:' :olstce ~odmlenky sa vztahuiú na poistenie zodpoved-

• _. .. J a právnických osôb vykonávajúcich činnosť
: :: -:~: : -,L:' , sulade s príslušnyml všeobecne záväZllýml pred,

. .. _. _ , a na zodpovednosť poisteného za škody vyplýva·
.:' : ' ' .. ' 3S:' :' c. jrzby alebo Iného oprávneného užívania nehnu-

_ _ _ ~'12'nU SÚVislosť s výkonom Činnosti poisteného
.... _ zmluve.

: e-:: S3 vzťahUje aj na zodpovednosť poisteného za
:- ,- .'. -,S!:'COJ ŕinančnou škodou (ušlým Ziskom) vyplývajÚ'

.: " .. -: ::", alebo na veci.
- ., -::: :: 2ľ2~2 '. poistnej zmluve, poistenie sa vzťahUje aj

" :.:::,=::-:" co i<odu spôsobenú 'ladou výrobku a za škodu
:::::: 0-. 0:: _ ,,<ol2lej práce, ktorá sa prejaví po jej odovzdaní

, :: š.c íu spósobenu vadným výrobkom)
-:: - 21r2du nákladov právneho zastúpenia v súvislos'

poistenému v dôsledku škody, na ktorú
- - Sučet náhrad škôd a náhrad nákladov

': :0,' .:-:- -: ,saK nesrme presiahnuť poistnú sumu alebo sub­
:: ,--2 zmluve. KOOPERATIVA SI vvhradzuie právo

: Cc . -,' , ~ r-os.idne vyrovnať akýkolvek nárok podla vlast-

= :-, -o::, --cst nahradiť za poisteného škodu len vtedy,
...... ,:-, o JJcas trvania poistne] doby.

.:- < povinnosu poisteného nahradiť škodu,
.. .. ... <Cc vznikla v SÚVislosti s činnosťou alebo

:!2cku 2, a s ktorou je spojená povinnosť
i~3-JI~nOm rozsahu poistné plnenie peško­

: ::' . " ,'31:,~ náhodnej udalosti.
::-:: -: SJG alebo mv oprávnený orgán, považuje

lehoty podla § 104 Občianskeho
.:' : ó: :~ pmoplatné rozhodnutie, podla ktorého

všetky škodové udalosti, ktoré
osôb,

,eCZi nimi eXistuje príčinná, miestna,

ZA

časová, právna, ekonomická, technická alebo Iná priama vecná
SÚVislosť.

Uvedená definícia sa vztahuie aj na sériovú škodovú udalosť (č112 bod
7 týchto VPP).

ROZSAH POISTENiA

1. Tieto vseobecné poistné podmienky sa vzťahUJÚ na zmluvné porstenre
zodpovednosti za škodu (ďalej len .poisterue") právnických alebo
f,/zických osôb.
Poistenie sa nevztahuie na zodpovednosť za škodu prevzatú nad rámec
stanovený právnymi predpismi alebo spôsobenú
a) úmyselne alebo vedomou nedbanlivosťou poisteným, pripadne

inými osobami úmyselne konaiúdrri z podnetu poisteného,
b) nesplnením povinnosti odvrátiť hroziacu škodu,
c) pčsobenlrn magnetických alebo elektromagnetických poll a Ich

radiéÍuou,
d) prevádzkou dopravných prostriedkov, pokia! sa na nu

povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu J
prevádzkou motorového vozidla alebo spósoben.i anr astc..
pre ktorú právny predpis ukladá povinnosť uzavr et
zodpovednosti za škodu,

e) na veciach dodaných poisteným alebo na ktorých
nával objednanú činnosť, pokia I ku škode došlo preto 22.:::,-0
veu boli vednej akosti alebo objednaná činnos:
vykonaná,

f) pôsobením teploty, untkejúcich látok (napr. plynov, pc' :J:: :~':
dymu) alebo hluku, pozvolného prenikania \ lhkcs:i - -
každého druhu,

g) akýrnkolvek znetisterurn vzduchu, zeme, vôd
dia), ak nedošlo ku škode v dôsledku náhlej neoéa,j,ai-: ::'.ď
ochranného zariadenia,

h) zodpovednosť za škody na životnom prostred
Európskej únie 2004/35/CE,

i) zodpovednosť za škody na zdravi, škod,' ~a __
nemožnosti obvyklým spôsobom užívat : r ~ - _
nepriamo, spôsobené presakovaním, zneuste: m '!E:. :'- ~'
ním životného prostredia (vzduchu, zeme. ',C:.

zdrOja) a úhradu nákladov na odstránenie,
nie oresakuiúckh alebo zamorovacích látok.

J) pas~:: mi sa hospodárskymi zvieratami ci2:C
:1,3 lúkach, stromoch, záhradných, polnych lese:-' _ '

'(l jadrovou energiou, formaldehydom a azbestc r ~ c:: ~ ,'o', ~
výrobkom obsahujúcim azbest, umelvm rr: ~~·2 -,-
kremíkorn, perztstentnýrni orqanirkýrm lá'<c~ -'
mi bifenylmi, metyltercbutyl éterom, C-
alebo akýmkolvek druhom húb,

l) priamo alebo nepriamo vojnou (bez c 2:_
alebo nebola vyhlásená), teroristickyrr 2'~:- -. .:
zahraničných nepriatelov, občianskou
povstaním, VOjenskou mocou, sabotázou 2 ST ' :~
ucastou na nepokoioch, povstaruath,
úrcdnymi opatreniami uskutočnenvm n.o Cc _ '" .
dzenie porstnej udalosti,

ml na nehnutelnei Veci (vrátane jej JrISU~-:' ,
užíva protiprávne,

2.
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n) qenetirkýrru zmenami organizmu alebo geneticky modifikovanými
organizmami, prenosom vírusu HIV,

o) v dôsledku vibráclí,
p) sadaním, zosuvom pôdy, eróziou, pnernyselnýrn odstrelom alebo

v dôsledku poddolovania,
q) na akýchkoľvek nadzemných alebo podzemných vedeniach,
r) priamo alebo nepriamo spôsobenú alebo pozostávaiúru alebo

vzniknutú zlyhaním, zlým fungovaním alebo nedostatkami akého­
koľvek počítačového systému a siete alebo ďalších podobných
zariadení alebo systémov určenych na spracovanie, ukladanie
alebo získavanie Informácíí, Čl už sú majetkom poisteného, alebo
nie,

s) neoprávneným zásahom do práva na ochranu osobnosti,
t) zavlečením alebo rozšírením nákazlivej choroby ľudí, ZVierat

rastlín v zmysle ustanovení trestného zákona,
u) omeškaním splnenia zmluvnej povinnosti alebo neocdanlm

výrobku,
v) manželovi, manželke, príbuzným v priamom rade alebo osobám,

ktoré s nimi ŽIJÚ v spoločnej domácnosti,
w) porušením právnej povinnosti poísteným v čase pred uzavretím

poistnej zmluvy,
x) čisté finančné škody,
y) zo záväzkového vzťahu (§ 373 Obchodného zákonníka),
z) inak ako na zdraví, usmrtením, poškodením, zničením alebo

stratou Veci (r,apr pokutv penále, náhrada zmluvných, správnych
alebo trestnych sarktu alebo na Iné platby, ktoré malú represívny,
exernplérnv alebo charakter),

aa) spoločn krni.
bb) právnickej osobe, v ~C Jemu blízka osoba väčsmov-

Ú majetkovú učast alebo <~nm »a vačšlnovú rnaietkovu účasť
spoločník poisteného alebo osoba, k,orá činnosť spoloč-
ne s poisteným na základe zrnl.r. ',' zd-cžen'

cc) právnickej osobe, v ktorej ma reSJ pOlstník merŠlnovú
majetkovú účasť. V prípade, ak nastane bude corstne
plnenie pomerne znížené o podiel cois.er.eno
v uvedenej právnickej osobe,

alebo zákonnému resp

e2 ~j-os: za škodu spôsobenú tlermi (czcr-
- c -,,: 2· Jnatelml spoločnosti (zodpovednosť n1(;1aZ2r:. i

3.

g~ :o-o'c e (napr finančného plnenia, 212:0
_:-0 : ::_ '·.2 záruky).

PCI' ° zmluve výslovne dojednané, okre-u ,IL~,
: ::0. _ ~ - _ --: : :-<L. poistenie sa nevztahuie na zodpovednost

za s· : : _ ::
a) : : .: :-:: -.l prevzal za účelom spracovania, opravv

uskladnenia alebo poskytnutia odborne,

b) _ .: .ccvednost vvplývaiúcu z prepravných

c) .lastnirtvorn poisteného, boli mu
:h z Iného dôvodu alebo ich má
- :' ,e možné pnpoisut),

. konanej práce,
alebo nutnosti stiahnuť

c'J - opravit, nastaviť alebo
- - -. -: - '--'JU škody súvisí sa zrste-

- =: _ô':-kcm alebo nebezpeč-

d)
e)

f)

g) prevadzkou,

4.

vvpozrcanm, prenájmom, nakládkou alebo vykládkou lietadla,
'ode alebo Iného vzdušného, riečneho (námorného) dopravného
»ostnedku alebo plavidla,

h) prevádzkou železničných dráh, električkových tratí. lanoviek.
vlekov vrátane na nich prevádzkovaných dopravných prostriedkov,

i) odcudzením vecí pri vykone strážnej služby,
J) na dátach alebo spôsobenú stratou dát,
k) vlastníctvom alebo prevádzkou letísk, heliponov morských a rieč­

nych prístavov, suchých dokov, dokov, mól a prístavísk,
l) stavbou, opravou a llkvinárlou lodí vrátane konštrukcie, opráv

a ínštalačných prác na lodiach,
m) vlastníctvom alebo prevádzkou zábavných parkov a zariadeni,

štadiónov a tribún,
n) stavebnou činnosťou pri výstavbe a údtzbe priehrad 2 pr yacach

pod vodou,
o) realizáciou demolacných alebo búracích prac, nakladan ~ s .: ~s­

ninarni,
p) z vlastnícva a prevádzky baní a lomov a/alebo tažbou a tu,-"I:,.2-

ním,
q) spracovaním a, alebo výrobou, skladovaním, plnením, odstraňova­

ním, odpaľovaním, prepravou streliva, pyrotechniky, výbušnln,
plynov (stlačených alebo skvapalnených) a nebezpečných, iedova­
tych chemickych látok vrátane toxického odpadu,

r) z vlastníctva alebo prevádzkovania skládky odpadov vrátane likvi­
dácie odpadov,

s) výrobou, vŕtaním alebo rafinovaním prírodného plynu a/alebo
surovej nafty (naftárske a plynárenské podniky),

t) prerušením, obmedzením alebo kolísaním dodávok elektrickej
energie, plynu, vody alebo tepla,

u) pri športovej Činnosti, slávnosti, slavnostnom sprievode alebo Inej
kultúrno-zábavne] akcii vrátane škody na veciach alebo zdraVI
aktívnych účastníkov organizovaného poduiatía,

v) pracovným úrazom vrátane nárokov na náhradu vynaložených
nákladov za poskytnutú zdravotnú starostlivos; nemocenské
poisterue a dóchodkové zabezpečenie vzniknutých z toho Istého
dôvodu (regresy SOCiálnej a zdravotných POisťovní),

w) ujma na zdraví pri výkone vzdelávacích aktivít (napr. školy, centrá
volného času, akadémie vzdelávania),

x) na hnuteľných veciach a cennostiach vnesených a odložených
do prevádzkových priestorov poisteného nad sumu 350 EUR,

y) na veciach alebo zdraví pri plnení pracovných úloh v pracovnoprav­
nych vzťahoch (povinnosti členov družstva) alebo v priamej su\ s­
losti s nimi,

z) náhradu škody vrátane nákladov právneho zastúpenia tre.
konania príznanú súdom v krajinách s právnym systémom
common law alebo pmnanú na základe práva common law,

aa) v poistne: zmluve možno dohodnúť aj dalšie výluky.
Hornou hranirou plnenia za poistnú udalosť vzniknutú v Jednom pOIS:­
nom období je dOjednaný limit plnenia/poistná suma (čl 9 bod 1).
Hornou hranicou plnenia za všetky poistné udalosti vzniknuté v Jednom
poistnom obdobi Je maximálne dvoínásobok dojennaného limite
plnenia/poistneJ sumy (čl 9 bod 1).

POiSTENIAZMENY,

2.

Poistná doba, t. J časový úsek od začiatku do konca trvania poistenia, Je
určená v pOistnej zmluve. Časť poistnej doby dohodnutej v pOistnej
zmluve, za ktorú sa platí poistné, Je poistné obdobie. POistným obdobím
Je Jeden rok, za ktorý sa považuje 365, resp. 366 po sebe nasledujúcich
kalendárnych dní. Pri krátkodobých poísteníach (poistná doba kratšta
ako Jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie totožné.
POistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokial nie Je v poistnej zmluve
uvedené Inak.
POistenie vznikne prvým dňom nasleduiúcirn po dni uzavretia poistnej3.
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4.

zmluvy, ak nebolo účastníkmi dohodnuté, že vznikne už uzavretím
poistnej zmluvy alebo neskôr
KOOPERATIVA má právo v súvislosti so zmenami podmienok rozhoduiú­
CICh pre stanovenie výšky poistného upraviť výšku poistného k výroč­
nému dátumu poistnej zmluvy. Ak poistený nebude so zvýšením
poistného súhlasiť, môže poistenie vypovedať odchylne od ustanovenia
§ 800 ods 1 Občianskeho zákonníka do Jedného mesiaca od doručenia
oznámenia KOOPERATIVY o zvýšení poistného. Poistenie zanikne dňom,
keď bola KOOPERATIVE preukázatelne doručená písomná výpoveď
zo strany poisteného
Ak Je poistená zodpovednosť za škodu, ktorá vyplýva z vlastníctva
hnutelnei alebo nehnuteľnej vecí, zmenou v osobe vlastníka tejto veo.
poistenie zanikne. Poistenie zanikne aj zmenou správy veu alebo užíva­
nia veci.
POistenie zodpovednosti za škodu vyplývajúcu z veci, ktorá bola v bez­
podielovom spoluvlastníctve manželov, ktoré zaniklo smrťou alebo
vyhlásením za mŕtveho toho z manželov, ktorý uzavrel poistnú zmluvu
o poisteni veu. patriacej do bezpodielového spoluvlastníctva manželov
/stúpi do poistenia na Jeho miesto ten z manželov, ktorý Je naďalej
;Iastnlkom alebo spoluvlastníkom poistenei veci. To isté platí aj o POIS­
tenom súbore vecí.
.Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov inak, ako Je uvede­
ne v bode 6, poistenie zanikne uplynutím poistného obdobia, za ktoré
bolo zaplatené poistné
POistenie zanikne
a) uplynutím doby dohodnutej v porstna zmluve,
b) písomnou výpovedou Jednej zo zmluvných strán ku koncu poist­

ného obdobia, pričom výpoved musí byť doručená druhej zmluvnej
strane najneskôr sesf týždnov pred koncom poistného obdobia,

c) písomnou vypovedou Jednej zo zmluvných strán do dvoch mesia­
cov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy; výpovedná lehota Je
osemdenna c zaéi'ia plynúť nultou hodinou dňa nasleduiúceho
po dni coru.en a výpovede druhej zmluvnej strane, uplynutím

poisterue zanikne, pričom KOOPERATIVA má
čast poisiného zodpovedajúcu dlžke trvania

5.

6.

8.

poistné obdobie alebo Jednorazové poistné
Go troch mesiacov odo dňa Jeho splatnosti, pOIS­

~.Jlím tejto lehoty,
: :: ô'-~ :, jals·e poistné obdobie nebolo zaplatené do jedne­
- _ ~.CS 0:2 Dea dňa doručenia výzvy KOOPERATIVY na Jeho
::: ::,,-~. a< nebolo poistné zaplatené pred doručením tejto

, =.;0 ~olstlteľa musí obsahovať upozornenie, že poisterue
_ . = - pa de Jeho nezaplatenia. To Isté platí, ak bola zapla­

_ ':- é2S' pcistného Výzva sa považuie za doručenú. ak JU
.. odmietol prljJť alebo dnom, ked JU pošta vrátila
:::: ': 3:~!J;1ako nedoručenú,

: _ ,,::J Jednej zo zmluvných strán do Jedného mesiaca odo
: ~: = :Ô< .• .r na poistného plnenia alebo Jeho zamietnutia, pričom

:: ,,:-2 lehota Je osemdenná a Jej uplynutím poistenie

_. - "i ~ .mnosn poisteného. resp porstníka, zrušením oprávne­
- , '2 :. Jnlkateľskú činnosť, zánikom poisteného,
-r , _::::,: ~ožnos( že poistná udalosť nastane,

_. ::2 pisornnej dohody KOOPERATIVY a poisteného, resp.

. _ .:' <L porstnq udalosti Je KOOPERATIVA poistnú zmluvu
... _.- - " =J.edat odo dňa poskytnutia poistného plnenia Vypoved­

: ~ 3: ern a zauna plynúť odo dňa doručenia výpovede pOl ste­
,:,: =CiS:'lkovi na poslednú známu korešpondenŕnú adresu.

POistenie sa týka poistných udalostí, ktoré boli spôsobené a pri ktorých aj
škoda vznikla na území Slovenskej republiky, pokiaľ sa v poistnej zmluve
nedohodlo Inak

ti
POISTNÉ

1. Ten, kto uzatvoril s KOOPERATIVOU poistnú zmluvu (dalej len "poist­
ruk"), Je povínný oznámiť každú zmenu v podkladoch, ktoré boli rozho­
duiúce pre výpočet poistného

2. Túto povinnosť ma aj ten, na ktorého sa má poistenie zodpovednosti
za škodu (§ 793 obnanskeho zákonníka) vzťahovať, aj ked poistnú
zmluvu sám neuzatvoril.

3. Ak Je poistné vypočítané na základe predpokladaného obratu alebo
objemu miezd (alebo inej dohodnutej veličiny), zašle poistený KOOPE­
RATIVE do dvoch mesiacov po uplynutí pOistnej doby (prípadne v do­
hodnutých časových íntervaloch počas trvania poistného obdobia)
údaje o skutočne dosiahnutom obrate alebo objeme miezd, ktorých
8čelom Je doúčtovanie poistného. Ak bude skutočný obrat alebo objem
rriezo vysší ako predpokladaný, poistený doplatí tomu zodpovedajúci
rozdiel poistného

ČLÁNG!< 7
POVINNOST!

1. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je
poistnik povinny poskytnúť KOOPERATIVE súčinnosť, ktora je
na zistenie príčíny a výšky škody, najmä Je povinny bez i:Cl~h:
odkladu KOOPERATIVE písomne oznámiť, že
a) nastala škodová udalosť, ktorá by mohla byť dôvodom '/zn <L pe.:

na plnenie KOOPERATIVY, podať pravdivé vysvetlen e J2
a rozsahu Jej následkov,

b) poškodený uplatnil voči poistenému právo na nah'é::L O-J_

a VYjadriť sa k požadovanej náhrade, Jej výške a v _.
vvhotoviť o vzniku, ončméch a rozsahu škod oveJ udal:i': Z2:, " ..

c) poškodený upletnuie nárok na nánradu škody la 5L:~ __
v inom príslušnom orgáne,

d) proti poistenému alebo osobám konajúorn v Jeho :lec" ::

té trestné stíhanie v SÚVislosti s poistnou udalcstc,
POistený, resp poistník Je povinný bez zbytočného od~la,jJ •. - -
telefonicky oznámiť na +421 257 299 999 vznik '.2< o'. _.~
udalosti v case, kedy Je možné zistiť rozsah škodove) ucelos: ~: - : - .
J vvsku škody, najneskôr do 15 kalendárnych drl ej .;: _ : , - ~
udalosti alebo do 15 kalendárnych dní, odkedy sa C J: ô'-"
dozvedel.
Poistený Je dalej povinný
a) písomne oznámiť KOOPERATIVE, že uzavrel dal,;e :c ,:=- o _

poisrovatela na to isté riziko, pričom Je zaroven pc. ',­
obchodné meno poisťovateľa a výškJ pOls:nej s, ~

b) písomne oznámit bez zbytočného odklac, C: .:
možnosti vzniku poistného nebezpečenstva
a ktoré nastalo po uzatvorení zmluvy, ÚC I .se:-.. :-::­
točnostIach, ktoré tvorili podklad pre uzc. -e: ':
a pre určenie výšky poistného,

c) písomne oznámiť bez zbytočného cdklzr , -Óz :

V trestnom konaní škodovú udalost. bro .:-. : ._
vzbudzuiúcich podozrenie zo spárhzn 2 '-2,'-"-_

pokusu o trestný čin,
dl dbať, aby škodová udalost nenastala. -)0. '" -,,:~ .; :.

povinnosti srneruiúce k odvratenu. cie:] :~':-:':- _ o,:: '::_' ,-
stva ktoré sú mu ustanovene '-0'- ,- '0-

základe, alebo ktoré prevzal na seca :8:: ::~ :: : _': :-_

2.

3.
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a nesmie strpieť porušovanie týchto povinností zo strany tretích
osôb, pokia!' škodová udalosť nastala, urobiť potrebné opatrenia
na to, aby bola škoda čo najmenšia,

e) umožniť KOOPERATIVE kedykolvek nahliadnuť do všetkých účtov­
ných a Iných dokladov, pokia!' Je to nevyhnutné na zistenie alebo
preverenie hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie poistného,

f) podať opravný prostriedok proti rozhodnutiu príslušného organu,
ktoré sa ty ka náhrady škody, pokia!' v zákonnej lehote nedostane
od KOOPERATIVY iný pokyn,

g) zabezpečiť VOČI Inému právo na náhradu škody spôsobenej porst
nou udalosťou,

hl plnit dalšie povinnosti dohodnuté v poistnej zmluve
nie Je oprávneny bez predchádzajúceho súhlasu KOOPERATIVY

uplne alebo Čiastočne uznať alebo uspokojiť nárok na náhradu škody.
5. Ak poistený resp. poistník porušil niektorú z povinností uvedenych

v bode 1 písm. a), b), c) a v bode 3 písm. c) a sťaží zistenie právneho
dôvodu plnenia, rozsahu alebo výšky škody a tým spôsobí zvyšenlr.
nákladov KOOPERATIVY na vyšetrenie poistnej udalosti, r,:á
voči nemu právo na náhradu vo výške nákladov
porušením až do výšky poskytnutého plnenia.

6. Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov KOOPERATIVE tým, že Je potreb­
né rozhoduiúre skutočnosti opätovne zisťovať, Je KOOPERATIVA opráv­
nená požadovať od poisteneho náhradu do plnej výšky týchto zvýšených
nákladov a poistený Je povinny Ich KOOPERATIVE na základe písomného
oznámenia uhradiť v lehote 15 pracovných dní odo dňa doručenia
poistenému

7. Ak poistený, resp polstník porušil niektorú z povinností uvedených
v tomto článku, a toto porušenie malo vplyv na vznik pOistnej udalosti,
Jej priebeh alebo zväčšenie Jej nasledkov alebo na zistenie alebo
na určenie výšky poistného plnenia, Je KOOPERATIVA oprávnená
po poskytnutí poistného plnenia poškodenému žiadať od poisteného
primeranú náhradu z vvplatenéhc poistného plnenia poškodenému
podla toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah Jej povinnosti
plniť; prípadne poistnú zmluvu vvpovedat POistený, resp. poistník je
povinný v dôsledku porušenia tvchto povinností v lehote 15 pracovných
dní odo dňa doručenia písomného oznámenia o náhrade škody zodpo­
vedajúcu výšku uhradeného poistného plnenia KOOPERATIVE vyplatiť.

8
POVINNOm I<OOPERATiVY

1. Ak poškodeny uplatní svore nároky proti poistenému na súde
KOOPERATIVA sa zavazure na požiadanie poisteného alebo vyzvu súdu
vstúpif do súdneho konania ako ved!'ajší účastník na strane oois.enéhn
v zmysle zákonného ustanovenia § 93 zákona Č. 99/1963 zb Občian­
skeho súdneho poriadku v znení neskorších právnych predpisov
a predložiť v rárnn predmetného súdneho konania právne relevantné
doklady.

2. Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými právnymi predpis­
mi má KOOPERATIVA povinnosť aj
a) prejednať s poisteným výsledky vyšetrenia nevyhnutného na ziste­

nie rozsahu a výšky plnenia alebo mu Ich bez zbytočného odkladu
oznámiť,

b) vrátiť poistenému doklady, ktoré SI vyžiada a ktoré nie sú nutnou
súčasťou SpiSU,

c) umožniť poistenému nahliadnuť do podkladov, ktoré SI KOOPERATI­
VA sústredila v priebehu vyšetrenia nevyhnutného na zistenie
rozsahu a výšky plnenia si ich kópie; okrem podkladov, ktoré obsa­
hUJÚ údaje podliehajúce všeobecne záväzným právnym predpisom
o ochrane osobných údajov

9
PLNENIE KOOPERATIVY

1. Plnenie z škodove] udalosti v jednom poistnom období nesmie presiah­
nuť poistnú sumu dohodnutú v poistnej zmluve.
Maximálna výška poistného plnenia za všetky poistné udalosti v Jednom
poutnorn období nesmie presiahnuť dvojnásobok poistnej sumy dohod­
nutej v poistnej zmluve

2. POistený sa podiele na plnení Z každej poistnej udalosti sumou dohod­
nutou v poistnej zmluve (spoluúčasť), o ktorú KOOPERATIVA zníži náhra­
du škody vyplatenú poškodenému.

3. Ak KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie poškodenému a poistený má
právo na náhradu škody voči svojmu zamestnancovi podla pracovno­
právnych predpisov v súvislosti s porušením právnej povinnosti, v dô­
sledku ktorej škoda vznikla, Je poisteny povinný uhradiť KOOPERATIVE
sumu vo výške náhrady škody, ktorú má právo žiadať od svojho zamest­
nanca v rámci pracovnoprávnych predpisov
V prípade, ak poistený poškodeného už odškodnil, poskytne KOOPERA­
TIVA poistenému poistné plnenie znížené o vyšku náhrady škody, ktorú
má právo poistený Žiadať od svojho zamestnanca podla pracovnopráv­
nych predpisov v súvislosti s porušením právnej eovnnosti v dôsledku
ktorej škoda vznikla

4. Proti poistenému, ktorý spôsobil škodu po požití alknholickéhn nápoja,
návykovej látky, psvrhotropnej látky, Jedu alebo prekurzoru alebo lieku
označeného varovnym symbolom, má KOOPERATIV~ n2 n3hracJ
súm, ktoré vyplatil z dôvodu škody poškodenému, a to
ke škody, okolnostiam, za ktorých došlo ku škode a k osccn. _
kovýrn, majetkovým a Iným pomerom poisteného

5. Ak sa v priebehu plnenia alebo po Jeho poskytnutí ZISti. že JDS:::,.
alebo spolupoistené osoby nemali nárok na poskytnute
nie, Je poistený alebo spolupoistená osoba povinná vrátiť KOOPERdl,E
celé plnenie a náklady KOOPERATIVY spojené s plnením KOOPERAílliA
má nárok na nahradu škody, ktorú utrpela v súvislosti s porusernrn
povinností vyplývajúc'ch z pOistnej zmluvy poisteným, resp. spolupoiste­
ných osôb alebo nesplnením Ich povinností vyplývajúcich z pOistnej
zmluvy, ako I nespravrou alebo neúplnou iníorrnaonu zo strany porste­
neho, resp spolupoistenych osôb

6. Ak nahradí pOistený poškodenému škodu alebo JEJ má nárok
na vydanie bezdovodného obohatenia (v/platená náhrada škody) takto
získaného KOOPERATIVOU.

7. I<OOPERATIVA Je povinná vyplatiť škodu poškodenému do 15 dní
po skončení vyšetrenia, potrebneho na zistenie rozsahu plnenia (§ 797
ods. 3 OZ). Vyšetrenie je skončené, akonáhle bola so súhlasom KOOPE­
RATIVY alebo jej dodatočným schválením určená výška náhrady škody,
alebo akonáhle výška náhrady škody bola určená právoplatným rozhod­
nutím súdu.

8. KOOPERATIVA nie Je povinná poskytnút plnenie v prípade, ak vznikla
škoda inému v SÚVislosti s činnosťou alebo so vzťahom poisteného
bliŽŠie označenými v zmluve, v prípade, ak poistený na takúto podni­
katetskú činnosť stratil oprávnenie a, alebo oprávnenie poisteného
na takúto podnikatelskú činnosť bolo pozastavene a, alebo oprávnenie
poisteného na takúto podnikatelskú činnost nebolo nikdy vydané.

9. Za škodu spôsobenú na klenotoch a Iných cennostiach, ako aj na veciach
umeleckej, historickej alebo zberatelskei hodnoty (obrazy, sochy, zbierky
známok a pod.), Je poisťovňa povinná poskytnúť plnenie najviac
do sumy 332 EUR za jednu vec (zbierku) a za škodu na peniazoch
najviac do sumy 166 EUR.

10. KOOPERATIVA nie je povinná poskytnúť plnenie v prípade, ak vznikla
škoda Inému v súvislosti s činnosťou alebo so vzťahom poisteného
bližšie označenými v zmluve alebo zarnestnávatelovi, v prípade, že Je
doiednané pripoistenie motorových vozidiel, ak poistený porušil ustano­
venia § 137 ods. 2 zákona Č. 8/2009 Z z. o cestnej premávke a o zmene
a doplneni niektorých zákonov.
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ČlÁNOK H)
PRECHOD PRÁV NA !<OOPERAHVU

1. Ak KOOPERATIVA nahradila za poisteného škodu, prechádza na ňu právo
poisteného na náhradu škody alebo Iné obdobné právo, ktoré mu
v suvislosti s Jeho zodpovednosťou za škodu vzniklo proti Inému.
POistený Je povinný bez zbytočného odkladu KOOPERATIVE oznámiť, že
nastali okolnosti pre uplatnenie práva uvedeného v bode 1 a odovzdať
KOOPERATIVE potrebné doklady na uplatnenie tohto práva v lehote
5 pracovných dní.
Ak poistený porušil povinnosť zabezpečenia prechodu uplatnenia práva
na KOOPERATIVU, ktoré na ňu prešlo v zmysle § 827 Občianskeho zákon­
níka, Je KOOPERATIVA oprávnená požadovať od poisteného náhradu
škody at do výšky 50 poukázaného plnenia v prípade, že nebude
možné toto právo uplatniť v plnom rozsahu
r\a KOOPERATIVU prechádza právo poisteného na náhradu tých trov
súdneho konania o náhradu škody, ktoré boli právoplatne priznané
poistenému I predmetnom súdnom konaní s poškodeným, pekiel ich
I.C:Y~RATI\'.~. nahradila za poisteného poškodenému.

3.

4.

I~-. :;ISO,lne oznámiť KOOPERATIVE katdú zmenu
. _ _ __ ~,Ct2 najneskôr 15 pracovných dní KOOPERATIVA

::: 0: : ::--:::. -: poslednú známu adresu poisteného alebo poistni­
=:. -'- o;' . =JP:R.~TiVY určená poistníkovi alebo poistenému (dalej

_ _ so za doručenú dňom prevzatia písomnosti
.: ~:,. _ - = ==:' cncrn. keď adresát prevzatie písomnosti odoprel

.: : =: -: =-=: S2 p.scrnnost uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta
:. - ~~: J ::'253: v DrislušneJ lehote nevvzdvihol na pošte, považuje
. . _ ,:-=:lo posledný deň tejto lehoty, aj ked sa adresát o Jej
_ :::- --=::c=.2c~1 alebo dňom, keď bola písomnosť vrátená KOOPE­
=,- ,::.: -2::r~te"a pre zmenu adresy, ktorú poistník alebo poistený

:.: ::', :-=:- - ozne nema KOOPERATIVY o zvýšení poistného podla
~ _.: .; :F:O vseobecných poistných podmienok, sa rozumie aj

:': '-:: .:-'~ô" 3 J zvýšení poistného prostredníctvom faxu, ako aj
--- - :. ~ ~C :CDe prostredníctvom erneilu

CLÁNOK 12
POJMOV

skodova udalosť ." -3lodná udalosť, počas ktorej došlo ku vzniku
", - ::2 b.: dovodorn vzniku práva na poistné plnenie

Skoda :- '--::-0, ,:Jc nô \eCI, resp. ujmu na zdraví, pričom:
škoda na veci " ujma vYJadritel'ná v peniazoch, ktorá

= . :-2",,,,, pripadne strate, zničení) existujoceho
-, .: _ : ::<:2~2lJ predstavuie majetkové hodnoty, ktoré

- o :'"3 ~O, sa vec uviedla do predošlého stavu,
:-=:- ':::n .\áZII: dósledky vyplývajúce z toho, že

.: : 2::, ::l': stG.J nebolo dobre možné alebo účelné;
__ .. ' , , porušenia práv z licenčných

_.73 na rdrav: :-:-e~J telesné poškodenie osoby vrátane
.. :::. _:-. 'J- ° : = - ch :ypl'lvaJúcu majetkovú Ujmu

'':' a:~ »a.neho zastupenia 5: ":ZUrfle
. _ :. ':e-2": :Ie:o jeho pracovníka v príprav-

- - -- 0-- v trestnom konaní
Ktorú má poistovňa

. . -:~.: - l2h'28e ak bolo
. -:- -: - _ -: -: : :'e- " :::J<: .ecncsu poisteného alebo

výšky plnenia KOOPERATIVY,
c) náklady mimosúdneho prerokovania nárokov poškodeného, pokia!

sa k tomu KOOPERATIVA písomne zaviazala.
4. Majetková ujma Je určita majetková strata predstavuiéca fyZické poško­

denie alebo zničenie veci vYJadrltel'ná v peniazoch, okrem práv dušev­
ného vlastníctva, práv z licenčných zmlúv a práv priemyselných vzorov.

5. Čistá finančná škoda Je majetková Ujma vYJadriteiná v peniazoch ktorá
nie Je priamym výsledkom, resp následkom fvzického poškodenia
alebo zničenia veci (l. j škoda, ktorej nepredchádza fyzické poškoden e
alebo zničenie ved).

6. Následná finančná škoda Je majetková ujma vYJadrltel'ná v pemazccn.
ktorá vznikla poškodenému a ktorá Je priamym výsledkom, resp naslec­
kom fyzického poškodenia, zničenia veci alebo zdravia

7. Sériovou škodovou udalosťou sa rozumejú škodové udalosti, ktore
vznikli, bez ohradu na počet poškodených osôb, z Jednej príčiny alebo
z viacerých príčin, pokia l' medzi nimi existuje príčinná, miestna, ČaSO\!2,
právna, ekonomická, technická alebo iná priama vecná príčinna
súvislost
Za okamih vzniku sériovej škodove] udalosti sa považuie vznik prvej
škody v poistnej dobe.

8. Poistné riziko sú možné príČiny vznuu škodv. ktoré sú upravené
v osobitných poistnýrh podmienkarh dojednaniach alebo
poistnej zmluve

9. Zvýšenie poistného nebezpečenstva (rizika) 2 Z"'2[1·3 okolností
a podmienok, ktoré melú vplyv na =~,~~:, ,2~-OS~ Ze
poisteného, pričom tieto zmeny zvyšuJú pra.:é': =::- -: ': , .
veJ udalosti.

10. Náhodná udalosť Je udalosť, o ktorej sa da c' •• _ •. , _

trvania poistenia môže nastať, nevie sa však s \i~C:':~ ,':' '~:. _._
ne alebo či vôbec nastane. Za náhodnú udalos: S0 --:~ .0:_, ,:' :
ktoré nastávajú opakovane a z rovnakej prlčln\ - tz. se' :.:: :. ::

11. Rozširená doba možnosti uplatnenia nároku i2 : C:: - co o: __ ..
po uplynutí porstne] doby, počas ktorej SI poi ste,\, 11(:'= , -: =::: -­
uplatniť nárok na poistné plnenie, ak škodová udelcs: ~:::ô o :: :'.

trvania pmstne] doby a nárok na náhradu škody VOČ! ~J s:,,-::- ..
prvýkrát písomne uplatnený počas trvania rozšrene, r ot , ~::
uplatnenia nároku.

12. Motorové vozidlo Je akýkolvek pozemný dopravný proSC'le:J< i . __
nvrn pohonom, príves alebo náves (vrátane akéhokolve« zc' ;:-=:- ;
na nich pnpevného), ktoré je používané alebo Je určené na POL:'.:- ::
na pozemných komunikáciách

13. Sub limit Je časť poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve 2<=
maximálna výška náhrady, ktorú KOOPERATIVA vyplatí za všetk, škod,
ktoré vznikli v priebehu poistnej doby, na ktoré sa sublirnit
doiednaného rozsahu poistenia uvedeného v poistnej zmluve vztahuie
Sublimit nezvyšuJe poistnú sumu.

14. Veci prevzaté za účelom poskytovania odbornej pomoci sú
zmluvy, mapy, plány, nahrávky, tlačivá, knihy, cenné papiere,
a iné dokumenty, ktoré pnistený prevzal do úschovy v súvislost s '.'
nom svoJeJ podnikateľskej činnosti, pričom pravo na
vzniká v prípade odcudzenia prevzatých vec. ak bel Jr2.:0;0
v dobe skodovei udalosti uložené v uzar-koute meSTe)::. :2:°:::::::­
né minimálne dvoma bezpečnostnými 22~"arr s C2Z:2~" :.,,_. - :"­
mi na dverách, prípadne Z:=2:~~:2- = .. C: ~ .. __ :
Páchatel musí vždy preukazatelne pr2< -': : ~. ':. '_'_- _ .. -
vec pred odrudzemrn Pra'!o na po s:r~ : -:- -=: :-. = '
odcudzenia prevzatych '.eJ p: ~J~';. -': -c- ::0: _ :'0-:­
preukézatelne na ces~e '-. S~, s :'5~ ~ :==- .~-~-
bol následkom cOV2.-e ne-::. ::' z : _ ::-

royal Udalost n:~Si ... , .. __ ... _

15. Zamestnancom Se r~:~"-:: .:::: . _ .. _
existujúceho praco - - - - -.'
v súvislosti s
po.steného
Zamestnancami sa '- 



pre poisteného vykonávajú činnosť na základe dohôd o prácach vyko­
návaných mimo pracovného pomeru (dohoda o vykonani práce, dohoda
o brigádnickej práti študentov, dohoda o pracovnej činnosti) a spolu­
pracujúce osoby (podnikatelia, vvkonávaiúo činnosť na základe prísluš­
ného oprávnenia, napr. živnostnici), ktoré sa podiel'ajú na dosiahnutí
ZISku poisteného činnosťou v rámci oprávnenia poisteného.

16. Spoločníkom sa rozumie spoločnik a/alebo akcionár v obchodnej
spoločnosti a, alebo člen družstva.

17. podmienky rozhodujúce pre stanovenie výšky poistného sú najmä
a) finančné - napríklad výška obratu, výška miezd a škodovosť

klienta,
b) nefinančné - všetky informácie a údaje, ktoré poistený, resp.

poistruk uviedol pri dOjednávaní poistenia, a na základe ktorých
KOOPERATIVA uzavrela poistnú zmluvu a určila výsledné poistné.

18. Nadzemnými alebo podzemnými vedeniami sú napríklad vodovody,
kanalizácie, plynovody, ropovody, optické káble, drôtové vodiče, pylóny,
stožiare, stojany, slÍpy, veže, iné podporné konštrukcie a zariadenia
akéhokol'vek typu, ktoré móžu byť obsluhujúce pre uvedené Inštalácie
a zariadenia akéhokol'vek popisu, pre účely transrnisie a distribúcie
elektrickej energie, telefónnych alebo telegrafných signálov, a všetkých
komunikačných signálov či už audiových, alebo vizuálnych

19. Teroristický akt je násilný akt, alebo hrozba násllia, alebo akt, ktorý je
škodlivý I'udskému žívotu, na majetku, alebo infraštruktúre so zámerom
alebo účinkom ovplyvniť akúkol'vek vládu, alebo dostať verejnosť, alebo
jej časť do strachu.

SPÔSOB VYBAVOVANIA

Sťažnosťou sa rozumie pisomná námietka zo strany poisteného a/alebo
poistnika na výkon POisťovacej činnosti poisŕovatela v SÚVislosti
s uzavretou poistnou zmluvou. Sťažnosť musí byť podaná v písomnej
forme a riadne doručená poisrovetelovi na adresu sídla poisťovatel'a
alebo na ktorékol'vek obchodné miesto poisťovatel'a

2. Zo sťažnosti musi byť zrejmé, kto JU podáva, akej veu sa týka, na aké
nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovatel' domáha a musí byť sťažovate-
10m podpísaná.

3. POlsťovatel písomne poskytne sťažovatelovi Informácie o postupe
pri vybavovani sťažnosti a potvrdi doručenie sťažnosti, ak o to sťažovatel
požiada.

4. Sťažovatel' je povinný na požiadanie poistovatela doložiť bez zbytočného
odkladu požadované doklady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť neobsa­
huie požadované náležitosti alebo sťažovatel nedoloží doklady, poistove­
tel' je oprávnený vyzvať a upozorniť stažovatele, že v prípade, ak
v stanovenej lehote nedoplní pripadne neopraví požadované náležitosti
a doklady, nebude možné vybavovanie sťažnosti ukončiť a sťažrlOsť
bude odložená.

5. Poisťovatel' je povinný sťažnosť prešetriť a informovať sťažovatel'a o spô­
sobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30
dní odo dňa jej doručenia Ak si vybavenie sťažnosti vvžaduie dlhšie
obdobie, je možné lehotu podla predchádzajúcej vety predlžit. najviac
o 30 dní, o čom bude sťažovatel' bezodkladne upovedomený. Sťažnosť sa
povaŽUje za vybavenú, ak bol sťažovatel informovaný o výsledku prešet­
renia sťažnosti.

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná stažnosf je stažnosf toho Istého
sťažovatel'a, v tej istej veu. ak v nej neuvádza nové skutočnosti.

7. Pri opakovanej sťažnosti poisťovatel' prekontrolue správnosť vybavenia
predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola predchádzajúca sťažnosť vybavená
správne, poisfovatel túto skutočnosť oznámi sťažovatel'ovi. Ak sa
prekontrolovaním vybavenia predchádzajúcej sťažnosti Zistí, že nebola
vybavená správne, poisťovatel' opakovanú sťažnosť prešetrí a vybavi.

8. V prípade nespokoinosu stažovatela s vybavením jeho sťažnosti má
sťažovatel' možnosť obrátiť sa na Národnú banku Slovenska a/alebo na
príslušný súd."

1. V prípade, že sa zmenou právnej úpravy rozšíri zodpovednosť za škodu
alebo rozsah náhrady škody, má I(OOPERATIVA právo poistenie písomne
vypovedať najneskôr do troch mesiacov odo dňa účinnosti zmeny práv
nej úpravy. POistenie zanikne uplynutím 30 dni po doručení výpovede.

2. Bez ohl'adu na akékol'vek iné podmienky dohodnuté podl'a týchto
VPP ZP 606, poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékolvek plnenie
alebo platbu ani poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v roz­
sahu, v akom by takéto plnenie, platba, služba, prospech a/ alebo aký­
kolvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie,
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo
nariadenia, ktoré sú priamo uplatnitel'né na poisťovňu uplatnitelné
sankcie sú najmä l) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpi­
sov Slovenskej republiky; li) sankcie prijaté Európskou úniou; Iii) sankcie
prijaté SpOj eným krá lovs tvom a lebo Organ izá ciou Spojených národov (OSN);
(IV) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo
(v) akékol'vek dalšie sankcie, ktoré sa vztahuiu na poisťovnu (ďalej len
"Sankčná klauzula").

3. Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povinnosti upraviť v porstne]
zmluve dohodou odchylne od týchto Všeobecných poistnych podmie­
nok, ak to výslovne nie je zakázané a pokial z povahy ustanovení týchto
podmienok nevyplýva, že sa od nich nie je možné odchýliť

4. Právo na poistné plnenie nevznikne v prípade, ak by jeho poskytnutie
bolo v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo
medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná,
upravuiúdmi medzinárodné sankcie za účelom udržania alebo obnove­
nia medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných I'udských
práva boja proti terorizmu; to neplati v prípade ak Ide o náhradu škody
spôsobenej činnosťou, ktorá nemá SÚVislosť s vykonávaním medziná­
rodnej sankcie podla zákona č. 126/2011 Z z. o vykonávaní medziná­
rodných sankcií v znení zákona č. 394/2011 Z. z, a na výplatu poistného
s tvm spojeného.

5. Výzva podl'a § 801 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník, v znení
neskoršich predpisova Iné pisomnosti sa považuiú za doručené, ak ich
adresát prijal, odmietol prijať alebo dnom, keď Ich pošta vrátila odosie­
lajúcej strane ako nedoručené. KOOPERATIVA zasiela písomnosti na po­
slednú známu adresu poisteného alebo poistníka.

6. POistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto VPP 606, sa v otázkach
účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej republiky. To
platí aj pre poistené rrziká v zahraničí.

7. Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti
za škodu č. 606 boli schválené Predstavenstvom KOOPERATIVY pois­
ťovne, a.s. Vienna Insurance Group a nadobúdsjú účinnosť dňom
01.01.2023.

I<OOPERATlVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, Štefanovlčova 4. 816 23 Bratislava 1, Slovenská republika, IČO OO 585 441, DIČ 2020527300,
IČ DPH SI<7020000746. Spoločnosť je členom skupiny pre DPH. RegistráCia Obchodný register Okresného súdu Bratislava l, oddiel Sa, vložka č 79/B
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VIENNA INSURANCE GROUP

Informácie v tomto dokumente Vám majú pomôcť pochopiť základné vlastnosti a podmienky poistenia. Úplný rozsah práva povinností. ktoré Vám z poistenia
vyplývajú, Je uvedený v Poistnej zmluve, vo Všeobecných poistných podmienkach pre poistenie majetku (VPP MP 106), vo Všeobecných poistných podmien­
kach pre poistenie zodpovednosti za škodu právnických osôb a podnikajúcich fyzických osôb (VPP ZP 606), v Osobitných poistných podmienkach pre prípad
živelných udalostí (O PP Z 156) a v Osobitných poistných podmienkach pre prípad odcudzenia a vandalizmu (OPP OV 206) a v Zmluvných dojednaniach pre
poistenie výstav.

o aký typ poistenia ide?
POistenie výstavy sa vzťahuje na poškodenie alebo zničenie vystavovaných exponátov a zariadenie výstavnej plochy a na poistenie zodpovednosti za škodu.

Čo je predmetom poistenia? Čo nie je predmetom poistenia?

Predmetom poistenia sú vystavované exponáty a zariadenie
výstavnej plochy, ktorými môžu byť:

Bežné hnuteľné veci: nábytok, kozmetika, koberce, stavebný
materiál, autá, tlačoviny, stroje, elektronika, a iné.
Cennosti: veci umeleckej hodnoty, starožitnosti, zbierky, klenoty,
šperky a podobne.

Dodatkové pripoistenie:
K základnému poisteniu je možné dojednať dodatkové poistenie:

Odcudzenie
var.calizmus
Zcdpovednosť za škodu

Poškodenie a zničenie vecí cudzou osobou alebo krádež vecí
v čase, keď sú sústredené na mieste kde budú vystavované,
v čase inštalácie výstavy, v čase likvidácie (demontáže) výstavy
a ich sústredenia k odvozu,
škody spôsobené úmyselným konaním alebo vedomou nedbanli­
vosťou poistníka, resp. poisteného, jeho zástupcov či splnomoc­
nencov,

x prostá krádež,
x sprejerstvo,
, škody, ktoré vznikli prepätím (prípadne indukciou) na elektronic­

kých alebo elektrických zariadeniach,
x: škody spôsobené spätným vystúpením vody z kanalizačného

potrubia,
x škody spôsobené vniknutím atmosférických zrážok alebo nečistôt

do budovy, ak k nemu neprišlo vplyvom poškodenia stavebných
súčastí následkom rizika združený živel.

Pre vymedzené predmety poistenia možno dojednať nasledovné
poistné krytie:

Základné poistenie:
Združený živel

Upozornenie: Úplný zoznam výluk je uvedený v príslušných VPP,
~pp, zmluvných dojednaniach, prípadne v poistnej zmluve.

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?

Poistený sa podieľa na poistnom plnení dohodnutou spoluúčasťou.
Dodatkové poistenie nie je možné dojednať bez základného
poistenia.
Porušením povinností poistníka, resp. poisteného vzniká poisťovni
nárok na zníženie poistného plnenia alebo jeho časti.

Upozornenie: Úplný zoznam obmedzení je uvedený v príslušných
VPP, ~pp, zmluvných dojednaniach, prípadne v poistnej zmluve.

Kde sa na mňa vzťahuje krytie?

;:Je s:e~,e sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré nastanú na území Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.
=: 5:8- e sa ';z:anUJe na poistné udalosti. ktoré vzniknú na mieste uvedenom v poistnej zmluve ako miesto poistenia. Ak je v poistnej zmluve

== ==-3" .e- .iac r-' es' ooisterua vztahuje sa poistenie na všetky tieto miesta poistenia.
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Aké mám povinnosti?

Povinnosti pred uzavretím poistenia:
odpovedať pravdivo na všetky písomné otázky, ktoré sa týkajú dojednávaného poistenia a majú vplyv na uzatvorenie poistnej zmluvy a ohodnotenie
rizika,
predložiť k nahliadnutiu projektovú, požiarno-technickú, účtovnú a inú podobnú dokumentáciu a umožniť preskúmať činnosť zariadení slúžiacich na
ochranu majetku; za účelom posúdenia rozsahu poistného rizika umožniť vstup do poistených objektov,

Povinnosti počas trvania poistenia:
zabezpečiť vystavované exponáty a zariadenie výstavnej plochy proti krádeži a poškodeniu, resp, zničeniu cudzou osobou spôsobom dohodnutým
v poistnej zmluve. Ak nebol v poistnej zmluve dohodnutý spôsob zabezpečenia vystavovaných exponátov a zariadenia výstavnej plochy, je poistený
povinný zabezpečiť poistené exponáty a zariadenie výstavy minimálne spôsobom uvedeným v príslušných ZO.
ak sa poisťuje výstava, kde ako exponáty budú cennosti ako napr. umelecké diela, starožitnosti, zbierky a iné cenné veci, musi byť priložený k poist­
nej zmluve zoznam a identifikácia týchto vecí s ocenením každej vecí súdnym znalcom z príslušného oboru. Ocenenie súdnym znalcom nemusí byť
u vecí kde klient požaduje pre poistenie nižšiu cenu ako 331,94 EUR,
oznámiť bez zbytočného odkladu všetky zmeny poistenia, najmä zmenu prevádzkovej činnosti alebo zvýšenie poistného rizika bez ohl'adu na jeho
druh a rozsah, a to i vtedy, ak takéto zvýšenie nastane nezávisle od jeho vôle alebo konaní,
oznámiť zmenu poistnej hodnoty poistenej veci alebo súboru, ak došlo v čase trvania poistenia k jej zvýšeniu o viac ako 10 %, ak nebolo v poistnej
zmluve dojednané inak; pri nesplnení tejto povinnosti má poisťovňa právo uplatniť podpoistenie,
oznámiť. že ten istý predmet poistenia poistil v inej poisťovni proti tomu istému poistnému riziku; zároveň je povinný oznámiť meno takej poisťovne,
aj výšku poistnej sumy,
riadne sa starať o údržbu poistených vecí,
dbat aby poistná udalosť nenastala, a vykonávať primerané opatrenia na jej odvrátenie.

Povinnosti poisteného, resp. poistníka v prípade poistnej udalosti:
cezccktadne oznámil na +421257299999 vznik akejkol'vek poistnej udalosti najneskôr do 5 pracovných dní od vzniku poistnej udalosti, zároveň
-'šak ~aJneskôr do 3 pracovných dní, odkedy sa o nej dozvedel,
iy~onat všetky dostupné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa vzniknutá škoda nezvačšovala, vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie násled­
kov poistnej udalosti, ktorá už nastala.

Upozornenie: Úplný zoznam povinností je uvedený v príslušných VPP, OPP, zmluvných dojednaniach, prípadne v poistnej zmluve.

Kedy a ako uhrádzam platbu?

Poistné sa platí naraz za celú dobu, na ktorú bolo poistenie dojednané.
Platby poistného je možné realizoval prevodom na účet poisťovne, poštovým poukazom, inkasom z účtu alebo platbou kartou.
Poistné sa považuje za uhradené po jeho pripísaní na účet poisťovne a to vrátane dane z poistenia.

Kedy začína a končí krytie?

Poistenie začína nultou hodinou prvého dňa nasledujúceho po dni uzavretia poistnej zmluvy, ak nebolo v zmluve dohodnuté. že vznikne už uza­
vretím poistnej zmluvy alebo neskôr.
Poistenie sa vzťahuje len na dobu od zahájenia výstavy do doby skončenia výstavy, ktorá je uvedená na poistnej zmluve.

Poistenie zaniká z dôvodov uvedených v poistnej zmluve, poistných podmienkach a v Občianskom zákonníku. Hlavné dôvody zániku poistenia sú:
uplynutím doby dohodnutej v poistnej zmluve,
ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti.
ak odpadla možnost, že poistná udalosť nastane.

Ako môžem zmluvu vypovedať?

Písomnou výpoveďou ku koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byt' doručená poisťovni najneskôr šesť týždňov pred koncom poist­
ného obdobia. Ak došlo k zmene výšky poistného a poisťovňa výšku poistného neoznámila tomu, kto s ňou uzavrel poistnú zmluvu, najneskôr
desať týždňov pred uplynutím poistného obdobia, neuplatní sa lehota podl'a prvej vety.
Písomnou výpoveďou do dvoch mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy; výpovedná lehota je osemdenná a začína plynúť nultou hodinou
dňa nasledujúceho po dni doručenia výpovede poisťovni, uplynutím výpovednej lehoty poistenie zanikne, pričom poisťovňa má právo na pomer­
nú časť poistného zodpovedajúcu dlžke trvania poistenia.
Písomnou výpoveďou do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho zamietnutia, pričom výpovedná lehota je osemden­
ná a začína plynúť nultou hodinou dňa nasledujúceho po dni doručenia výpovede poisťovni, uplynutím výpovednej lehoty poistenie zanikne,
pričom poisťovňa má právo na pomernú časť poistného zodpovedajúcu dlžke trvania poistenia.
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KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
StefallOvlcOVii 216 23 1, Slovellskj lepubllka

o= OV 206

VIENNA INSURANCE GROUP

1. Poistenie veci pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu,
ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insu­
rance Group (ďalej len 'KOOPERATIVA"), upravulu prí­
slušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné
poistné podmienky pre poistenie majetku VPPM 106
'ej ten 'VPPM 106"), tieto Osobitné poistné podmienky pre

veci pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu
OPPOV 206 (ďalej len "OPPOV 206"), Zmluvné dojedna-
rl a - spôsoby zabezpečenia proti odcudzeniu ZO SZ
c'ale: len 'ZO ST) a poistná zmluva,

c_ ~ .ecene poistné podmienky sLI súčasťou poistnej zmluvy

Základné poistenie pre prípad odcudzenia sa vzťahuje
"'a odcudzenie pcistenei veci, ku ktorému došlo
d krádežou vlámaním, pri ktorej páchateľ preukázatelne

orekážky chrániace poistenú vec pred od-

Mieste poistenia,
cr: preprave peňazí alebo cenín, ktoré prepra­

poistený alebo ním poverená osoba (ďalej len
~:;~ažný posol ), Osobou poverenou prepravou pe-

"az a ,,00 cenín môže byť Iba zamestnanec poislrska,
'::S::: ccis.eneho uvedeného v poistnej zmluve starší

spÔSObilý k právnym úkonom bezúhon­
fYZicky zdatný, ktorý nie je pod vplyvom

:: <(' Clv (:1 Iných omamných alebo psychotropných
.;" -,/

Doplnkové poistenie pre prípad odcudzenia sa vztahule
. ~ _.- se "Ie poškodenie alebo zničenie poistenej vec

. < _ ::: s::: cc..; - vandalizmus. Poistenie je možné dojeonat

.::' ca Z""'JS - nezisteny páchateľ KOOPERATI\fE
plniť len za podmienky, že škcca

::: =:: ::. an~ená a vyšetrovaná prislušným

:: ~ =~ =~- ~S - zistený páchateľ KOOPERJlJIVE vzn '2
_ _ le: za podmienky, že škoda bola or f-

mená a vyšetrovaná príslušným orgánom polície, pri­
čom páchateľ bol zistený podľa právoplatného roz­
hodnutia, ktorýrn bolo ukončené trestné konanie.

1. Okrem výluk uvedených vo VPP~A 106 sa poistenie nevzta­
huie na škody na poistených veciach vzniknutých alebo
spôsobených:
a) úmyselným poškodením alebo zničením poistených

Vecí (vandalizmus), pokiaľ škoda nebola oznámená
a riešená príslušným orgánom polície

b) prostou krádežou.
c) estetickým poškodením predmetov (napr. malbami

graffitmi alebo polepením vonkajších častí budovy
alebo stavby),

d) poškodením, zničením alebo stratou poistenej veci
spreneverou, podvodom, zataierurn veci a neoprávne­
ným užívaním cudzej veci.

e) lúpežou poistenej veci pri preprave vykonávanej na
základe prepravnej zmluvy.

2. Pri poškodení alebo zničení zábranných prostriedkov
podla čl. V bod 2. b) nevzniká právo na plnenie KOOPE­
RATIVY za škody spôsobené na skle výkladných skrírl,
rovnako sa to netyka ani na nich nalepených neodnírnateľ­
ných snímačov zabezpečovacích zariadení, nalepenýcn
fólií, nápisov, malieb a inej výzdoby na pcškodenom alebo
zničenom skle,

Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predpismi
ívoriacicn právny poriadok Slovenskej republiky a stanove­

v poistných podmienkach a zmluvných dojednaniach
čl. I týchto OPPOV 206 je poistník resp. poistený

zabezpečiť poistený majetok VOČI odcudzeniu v zmysle
ZO SZ do úrovne zodpovedajúce] výške poistnej sumy alebo
Imtu oinenia dohodnutého v poistnq zmluve.



1. Poistnou udalosťou je poškodenie alebo zničenie poiste­
nej veci v dôsledku náhodnej udalosti spôsobenej niekto­
rym poistným rizikom uvedeným v článku II poistenie
ktoré je v poisínei zmluve dojednané a nie je vo VPPM 106
alebo v týchto OPPOV 206 vylúčené a z neho vzniknutá
škoda. ktorá zakladá právo na plnenie.

2. Poistnou udalosťou je aj poškodenie alebo zničenie
a) poistenei veci, spôsobené konaním páchatel'a smeru­

JÚCim k odcudzeniu poistene! veci
bl zábranných prostriedkov, ktoré chránia vec poistenú

podla týchto OPPOV 206, spôsobené konaním pá­
chatela smerujúcim k jej odcudzeniu

3. V príoade noislenia peňažného posla vznikne právo na
poistné plnenie len vtedy, ak bola preprava uskutočnená
najkratšou trasou medzi začiatočným a cielovým
miestom prepravy a nebola až do miesta určenia preru-
šená. Preprava c,:1' prerušená len z dôvodov vyplyva-

z ces'nei prevádzky alebo z dôvodov ore-
vzatia alebo ocovzoarua peňazí alebo cenín v mieste
nia Poser:ie sa na odcudzenie peňazí alebo

ku došlo v dobe po ich prevzati na
bezor::SJe·jrs radväzujúcu prepravu a pred ich odo-
izdan'r:r bezprosíredne po ukončení prepravy v mieste
l,rč:,;na najneskôr do okamihu, keď peniaze alebo
~ al odovzdané resp. mohli byť odovzdané.

L Cc stenie posla sa vzťahuje aj na prípady'.
Ci keď k lúpeži peňazí alebo došlo tak, že páchatel

bezprostredne pred prepravou alebo po nej použil
proti poistenému, resp. poistníkovi, osobe poverenej
prepravou alebo proti doprevádzaiucim osobám
lie alebo hrozbu bezprostredného násilia,

b) odcudzenia alebo straty prepravovaných peňazí alebo
cenín, keď poistený resp. poistník, osoba poverená
prepravou alebo doprevádzaiúca osoba boli násled­
kom dopravnej alebo nehody zbavení nezávisle
od svoJeJ vôle možnosf zverené peniaze alebo ceniny
opatroval'. Právo na plnenie však nevzniká, ak do­
pravnú nehodu spôsobil poistený, resp. poistník,
osoba poverená prepravou alebo doprevádzaiúca
osoba v dôsledku požitie alkoholu alebo užitírn inej
psychotropnej alebo omarnnq látky.

1. Právo na plnenie do výšky dohodnutej poistnej sumy
alebo limitu poistného

udalosti zacszCeČS'l2.

2. V prípade, že skutočný spôsob zabezpečeniav čase poist­
nej udalosti na meste poistenia nebude zodpovedať za­
bezpečeniu uvedenému v ZD-SZ, poskytne KOOPERA­
TIVA poistné plnenie Iba do výšky limitu zodpovedajú­
cemu skutočnému spôsobu zabezpečenia v čase vzniku
poistnei udalosti.

3. V prípade poistenia budov, ostatných stavieb, stavebných
súčasti a príslušenstva stavieb ako samostatného pred­
metu poistenia sa za krádež. pri ktorej páchatel preukáza­
telne prekonal prekážky chrániace poistenú vec pred od­
cudzenírn, považuiú prípady, keď sa páchatel zmocnil po­
istenej veci prekonaním jej konštrukčného upevnenia.
Konštrukčným upevnením sa rozumie rozoberstelné alebo
nerozoberateiné pevné spojenie ocistenei vec so stav­
bou. Za nerozoberatelné je
keď poistenú vec nejde odcudziť bez
narušenia. V prípade rozoberatelnel-o soc.er é )e za J:;­
statočné považované iba také, na prekorar-:,; -C:Y:';' = e
nutné použit m nimálne ručné náracie. a\ r,S::2 :: c:,;=rs

ktorých konštrukcu
(napr. zavesenie dverí alebo okien na

1. POistné plnenie
106.

oríslušné ustanovenia VPPM

2. V prípade poškodenia alebo zábranných pro-
striedkov podľa článku \j bod 2. bj poskytne KOOPERATIVA
plnenie z jednej poistnei udalosti až do výšky 5 % z hornej
hranice plnenia dojednanej pre základné poistenie pre
prípad odcudzenia pre hnutelne veci cennosti, cenné veci
a veci zvláštnej hodnoty v danorn mieste poistenia, ak nie
je dojednaná inak.

3. Ak došlo ku krádeži, pri ktorej pachatel preukázatelne
prekonal prekážky chrániace poistenú vec pred odcudze­
nm a odcudzené poistené veci boli v čase vzniku poistnej
udalosti umiestnené vo výkladoch poistenej prevádzky
poskytne KOOPERATIVA plnenie maximálne do výšky
í O % z hornej hranice poistného plnenia za poistené ve:;i.
POistenie sa však nevzťahuje na veci uvedené v článku II
bod 7 VPPM 106 (najmä cenné veci a veci zvláštnej hod­
noty), ak boli umiestnené vo výkladoch v mirnopracovne]
dobe poistenej prevádzky.

4. Z poistenia pre prípad odcudzenia peňazí tvoriacich
dennú tržbu lúpežou vzniká právo na plnenie Iba vtedy ak
bola odcudzené denná tržba uložená v čase poskytovania

v neprenosných uzamknutých bezpečnostných



5. POistenie obsahu samostatne umiestnených presklených
vitrir, sa vzlahuie na poškodenie alebo zničenie skla (oby­

sklo pteskienel viiríny) a odcudzenie vystaveného
tovaru.

6 Poistenie pre prípad odcudzenia písomnosti, plánov ob-
knih a obdobnej dokumentácie, kartotek, výkre­

sov. zvukových, obrazových, dátových a iných záznamov a
ich nOSIČOV, ďalej vzoriek, názorných modelov a prototy­
pov sa vzťahuje na odcudzenie poistených vecí do 3 %
z celkovej poistnej sumy doiednanei pre základné poiste­
nie pre prípad odcudzenia, maximálne však do výšky po­
istnei sumy 1 000 EUR na prvé riziko.

:::~ krádež vlámaním sa považuje zmocnenie sa cudzej
= = S::_:--ô .?C .ak že sa jej páchatel zmocnil niektorým
=~:'. _,.:'=:'-,-- scósoborn

= = -- "c::ô cc: 5:8"la sa dostal tak, že ho sprfsíupnil
- ::c' :: -- /~C: ré nesú určené na jeho riadne otvára-
- z: :ô -ôC::: -, rn preukazatelne násilným spôsobom,
.: -- ~:;::: :::c:,s:ena sa dostal Inak ako vstupným otvo-
- ~ C, cc:: C:, oknom,

-- -=-c':' ::: =,S~:T a sa preukázateľne skryl a po jeho

-.' .: ô':: c: s.e :3 otvoril r<Júčom, ktorého sa zmocnil

nie sú určené na

otvor I klúéom alebo
ktorého

je zabez-
-. " __ ':o r -:=: 'cmaKO ako trezor, v ktorom

- .: _s::-·: ,r.éhc ktorý má dva
:: - _ ~-=- • ,,~ oríslcšné sú uložene odde-

sa dostal tak, že
vlastnos·

~ ,_ •• - ~ >'"': ,- ""'-..., - '- .•.••
_' --. - .. - '-' p01S-

_ _ _ _. =--:::: _ ::o5socofT1 in)m
_ _ __ '-:',0 C' ===~::=er2 ':ec nebola

, :_~ oO :::=c::~' v ZO-SZ,

__ ':::'-:;-:; s - le-<. že páchateľ

preukázateľne použ] proti poistenému, resp. poistníkovi
uvedenému v poistnej zmluve, Ich zamestnancom alebo
iným nimi povereným osobám násilie alebo hrozby bez­
prostredného násilia.

4. Lúpežou pri preprave penazí alebo cenín v zmysle bodu 1
c) článku II sa rozumie zmocnenie sa poistenej veci pá­
chateľom počas lej prepravy spôsobom uvedeným v bode
3 tohto článku.

5. Neoprávneným užívaním poistenei veci treťou osobou sa
rozumie neoprávnené zmocnenie sa poistene] veci
s úmyslom precnccne JU užíva;

6. Za zábranné prostriedky sa považuiú prvky mechanických
zábrannych prostriedkov (dvere sklenené výplne dverí
a okien, zámky, mreže, rolety a a elektrické zabezpe­
čovacie signalizácie snŕmace. hlásiče a pod.),
schránky a trezory vrátane ich systémov
bezpečnostná batožina na prepravu cennosf a 'ech­
nické prostriedky zabezpecuiuce m es:c ~C s.er a aler.c
poistenú vec proti odcudzeniu J eISC:
riu Za ochranný prostriedok sa ~ == = :; _
rymi je poistená vec prepravovaná

7. Spreneverou sa rozumie privlastneníe s z, :O"'" e
veCi,

8. Zatajením veci sa rozumie privlastnen.e si oc :::,,""
ktorá sa dostala do moci pácnatela náleze-
alebo inak bez súhlasu poistruka resp. - -.
rého v poistnej zmluve.

1. Zmluvné strany si môžu vzájomné
vil' v zmluve dohodou Odchylne od
ak ;0 VÝslovne je zakázané a
veni týchto podmienok nevyplýva že sa cd II cr "': -
možné odchýl!f.

2. Tieto Osobitné poistné
prípad odcudzenia alebo \ja-deJz,., _ ::
lené Predstaverstvom KOOPE::;,:,T!,
Vienna insurance Grovc :3 '-2.C:C_::; __ = --::' =-:'
01. 09. 2009.

.3
"



KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Slefa!!Ovlcova 4, 816 23 Bratislava 1, Siover!ská republika

IKlC'2Cil[lm6

OPPŽ156

VIENNA INSURANCE GROUP

vec pre pnpad živelných udalostí, ktoré uzaviera
K80PE8"ATIVA a.s. Vienna Insurance Group
::::1::, ten KOOPERATIVA"), upravuiú príslušné ustanove­

~ :: Cc.:Č!anskeho zákonníka, Všeobecné poistné podrni-
':"k: ore majetku VPP MP 106 (ďalej len "VPP
'ď:: -CS .ieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie
,8: cre prípad živelných udalostí OPPŽ 156 (ďale] len
= =: -:56 a poistná zmluva,

_ ,8 ::::~8 cois'né podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy

Základné živelné poistenie sa vzťahuje na poškodenie
~ '':: Z~ ::8-,e ooistenej veci v dosledku poistnej udalosti,

., :::_:r:::m
=. ~-r:~ úderom blesku,
- ::.':CC: ~ a ebo zrútenrn lietadla, Jeho častí alebo jeho
-::. ::.:: ~ cádorn stromov, stožiarov a iných predme-
': ::- r e S~ súčasťou poškodenej veci alebo nie sú
0 __ ~ O_ ~ :cro Istého poisteného súboru ako po-
:: - - ~.:."--:: ;:;.,--.- - - - -' . "_"\_.. ien "požiar")

Z::· •.• žené živelné poistenie je tvorené základným živel­
_, J"" poistením a doplnkovým živelným poistením.
-:.: :: ,'-::r 8 :2 -ztahuie na všetky živelné poistné riziká
. .:.:~-~. =:::8 - 22 tohto článku

D oolnkové živelné poistenie sa vzťahuje na po­
o : =-::. -:: =--:-::::: zn čenie poistenei veci v dôsledku
.: ,or .: . = ~ :: s: a to

=: : =~ _ ~ :: eoo záplavou (ďalej len "povodeň"),
: - :: ~ "seo krupobitím (ďalej len "vietor"),

:: ô _ c: - ,- cóov zrútením skál alebo zemín, zosú-
c- -- : :,co z.úíenirn lavri zemetrasením, a ak je

:: ô'-:: : ~ .scou budova, tiež Iarchou snehu
:: ~.: - ::-"2Z~, :j'alej len "zosuv"),

. ::0 ~ -: ~ I!-(3.,ÚCOU z vodovodných zariadeni
: -- C' = :.- ":s,,ajúcim z hasiacich zariaden:
::: -:: -or "vodovod")

Ak )e proti tomuto nebezpečenstvu poistená budova,
vzniká právo na plnenie aj za poškodenie alebo
zničenie:
dl) potrubia alebo ohrievacích telies vodovod­

ných zariadeni vrátane armatúr, ak k nemu
došlo pretlakom alebo zamrznutim Kvapaliny
v nich

d2) kotlov, nádrží a výmenníKových staníc vykuro­
vacích systémov ak k nemu došlo zamrznu­
tím Kvapal ny v nich s výnimkou škod, ku
ktorým došlo nesprávnou obsluhou alebo
údržbou.

ej nárazom dopravného
zovou vlnou pri prelee
(ďa!ej len "náraz")

1. Okrem výluk uvedených vo VPP ~JP ", CS cc s:-:­
vzťahuje na škody spôsobené
a) vystaven im poistenej veci

teplu,
b) ošíahnutrn nezapríčineným

chom alebo nepriamym
bené SKratom elektrického veden 2 :[':-,2:::2'::':
svetelným prejavom a
plameň takto VzniKnutý

cl na budove v čase

zý , ,- -,. -.-: - -"' .._ ,,-_,. 'o_, •...• , _ ~ ~ __

škody na veciach v
vykonávané STavebné pace r-2
príčinu vzniku aleoc zvečše":'C 'OZS2- ~

2. POistenie pre pnpac ocškoce- 2::' cT: Cc :-::- :' • : S'C'--::
veCi j·jerc0'1 8Ie3"~, SE. r- ~. ::::~:,"- •.• :- '-:' ~ - = ~

ktoré vznik I ccčas r <' -ro _. ,-.-, .-,.-,- ....••... - ,- ...•
l-' C"-'C' •.••... :: _. ::

\,.:::::,r r,,-.,',·---. ..., .... - :::::..."- - -::.- :: - :.: -.:. _--- -
,'_o'" f--''-'''~J _, ..•. ~ _ .... __ _._ .... _ ..• __,

- - ,- - --
- _. -- _ •..• - - - - - -"

:::- '-':' - .:. :::,... - : - ,- .:. - .:- - - - - - - - - -



b) vodou unikajúcou zo žťabov a zvodov odvádzaiúcich
atmosférické zrážky

c) zvýšením hladiny podpovrchovei vody, ktoré nebolo
spôsobené povodňou alebo záplavou alebo atmosfé­
rickýml zrážkami.

4. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené vniknutím
atmosférických zrážok alebo nečistôt do budovy, ak
k nemu neorišlo vplyvom poškodenia stavebných súčasti
následkom niektorého poistného rizika uvedeného
v II týchto OPPŽ 156, ktorého poistenie je v poist­
nel zmluve doiednané

5. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej
veci kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení sa
nevzťahuje na škody spôsobené
a) v dôsledku toho, že poistená budova bola dlhodobo

neužívaná a neudržiavaná.
b) vodou pri urnyvar», kúpaní alebo sprchovani,
cl spätným vystúpením vody z kanalizacneho potrubia
d) pôsobením spodnej vody vlhkosti, pôsobením húb.

pliesni a atrnoslerickými
e) unikaiúcou vodou. kvapalinou alebo parou na nedo­

končenych budovách a na budovách
ktoré nie sú odovzdané do užívania (nemajú kolau­
dačné rozhodruíie). a c:a vecracn. ktoré sa v
budovách a ra budovác':
počas Ich rekonštrukce

1) unikaiúcou vodou.
k úniku došlo v dôsls:J.<u
šok.

parou pokial
tlakových

g) 
h) 

il
jl

6. Poistenie pre prípad ooškodenia alebo zničenia poistenej
veci poistným r z kom náraz dopravného prostriedku sa
nevzťahuje na š~ody spôsobené
a) VOZidlami orevádzkovanýrni poisteným, užívateľom

poistenej budovy alebo jeho zamestnancami
b) na vozidlách samotných a na ich náklade,
c) opotrebenim veci

7. Ak vznikne poisíná udalosť následkom povodne, alebo v
priamej súvislosti s povodňou do 10 dni po uzavretí pOIS­
tenia, KOOPERATIVA neposkytne poistné plnenie z tejto
poistnej udalosti. ak nie je dohodnuté inak.

tvoriacich .- __ o _,.-. - _. __ . __ 

'- - _._ - - --

nými predpismi a VPPivl j 06 je poistený resp. pcistník po­
vinný

1. V prípade poistenia pre prípad poškodenia alebo zničenia
poistenej veci rizikom požiar. priamy úder blesku a výbuoh
sa doiednáva, že KOOPERATIVA poskylne poistné plne­
nie až do výšky v poistnej zmluve dohodnutej poistnei
sumy, resp. limitu plnenia ak sú poistníkom, resp. poiste­
ným dodržané bezpečnostné predpisy vyplývajúoe zo zá­
kona o požiarnej ochrane, technických predpisooh a súvi­
siacich noriem (napr práca s otvoreným ohňom, pravidlá
pre zábran né systémy a pod l. V prípade nedodržania
týchto predpisov SI KOOPERATIVA vyhradZUje právo po­
istné plnenie primerane znížiť v závislosti od toho, aký
vplyv nedodržanie týchto predpisov malo na vznik poistnei
udalosti alebo zväčšenie jej následkov.

2. V prípade dojednania poistenia pre prípad poškodenia
alebo zničenia poistenei veci povodňou alebo záplavou je
poistený povinný zabezpečiť
ai plnú prietočnosť odvádzacieho potrubia kanalizácie,
b) v priestoroch budovy, ktoré ležia pod úrovňou prízern­

ného podlažia uloženie zásob a vecí charakteru
zásob minimálne 15 cm nad úrovňou oodlahy (napr
na paletách, regáloch, pohciach

3. V prípade dojednania poistenia pre
alebo zničenia poistenej veci kvapalinou unikajucou z vo­
dovodných zariadení je poistený povinný
al udržiavať vodovodné zariadenia v prevadzkyschop­

nom stave a zabezpečit Ich pravidelnú kontrolu.
b) v chladnom období zabezpečiť primerané

nie budovy,
c) v priestoroch budovy ktoré ležia pod úrovňou prízem­

neho podlažia, zabezpečiť uloženie zásob a vecí cha­
rakteru zásob, minimálne 15 cm nad úrovňou podlahy
(napr. Iia paletách, regáloch, policiach, podstavcoch),

dl v prípade nutnosti (napr. v zimnom období, ak budova
nie je vykurovaná) uzatvoriť prívod vody a vypustiť
potrubie.

4. V prípade nesplnenia povinností uvedených v tomto
článku v
a) bode 2,
bl alebo v oode 3 pod písmenom a) a cl je KOOPERATIVA

oprávnená primerane znížiť poistné plnenie o 50 %.

1. POistnou udalosťou je poškodenie alebo zničenie poiste­
nej veci v dôsledku náhodnej udalosti spôsobenej niekto­
rým poistným rizikom uvedeným v článku jl. pois­
tenie ie v poistnej zmluve dohodnuté a nie je vo Vppryj 106
alebo týchto OPPZ 156 vylúčené a z vzniknutá

zakladá právo na olnenie.



2. Právo na plnenie vzniká aj vtedy, ak bola poistená vec po­
škodená, zničená alebo stratená v priamej vecnej príčinnej
súvislosti s niektorým poistným rizikom uvedeným v článku
II, ktorého poistenie je v poistnej zmluve dolednane

na

Živelné poistenie peňazí a cenín na prvé riziko sa vzťahuje
'-2 coškodenie alebo zničenie peňazí a cenín niektorou zo

poistných udalostí, pokial tieto boli uložené:
2,! v schránke s pevným uzáverom maximálne však do

výšky poistnei sumy 1 000 EUR,
b: v uzarnknutej železnej pokladnici s vlastnou hmotnos­

ťou minimálne 90 kg, maximálne však do výšky poist­
sumy 3 300 EUR,

ci v pokladniciach s vyšším stupňom zabezpečenia (oh­
ňovzdorné, pancierovél, maximálne však do výš.ky
pcisínei sumy 16 600 EUR.

2, Živelné poistenie písomností plánov obchodných knih
a obdobnej dokumentácie. "artoték. výkresov zvukových,
obrazových o a ich ďalej

sa vzťahuje na
poškodenie alecc =~ ::T e niektorou zo ži-

. =~ ~C:: :;3: rax +ane .šak do výšky poist
_..., '"',-.. ~ •... -.s,~ ...-y"', ~. '_ ,-' ..,., •••• ~

- , - . o - ,- _ - -:- ~ -= J, co ' spôsobene živelnou udalosťou
-c -ŕ c r r: _-c: - .s: -ao' ra budove. na ktorú bolo dojed-
-, Ó: --, C~_.o ~ uhradí poisťovňa poistné
_ -:- -:: ::oo == " edr,eho percenta z poistnej sumy

- c' '-a~:; .. šak co výšky 500 EUR, ak je peško­
=~ -'-::"~ = 0- :::::r::: DO.Ten e súvisiace spoistenou bude-

- - - boli spôsobené živelnou udalosťou
-:: - _ - -_; - = - . =::: aor na ktorých bolo dolednane zdru-
=~ -_; ~ -_; --_; = = s:-_;r,=: na prvé riziko, uhradí poisfovňa
__ , -:- _ -_;- -'; :oo ::c jedného percenta z poistnej

z. - cr . :eC' však do výšky 500 EUR,
_:, .. ~ = ,- = Cé--:- " :::00 zničené peniaze, ceniny (kupóny
- -, - ~ " '-::: 2. ak tieto boli uzarnknuté v bezpeč-

= = ,- =.".:; _ - ré::J 2= co percenta z poistnej sumy
: = ,--_;--:- r-:-'-rJ,s:"osl: napr budovy škody Ila elektroin­
: ~ :. = ,,3. prislusnycn meracích
.: 3-'= ::.. :::<::; t 8'0 vznik] 'J pncinnei súvislosti s úde-

Pre účely týchto OPPŽ 156 platí nasledovný výklad pojmov
1. Požiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza hore­

nie a vznikol mimo určeného ohniska, alebo ktorý určené
o'misko opustil, vlastnou živelnou Silou sa rozšíril alebo
bol páchalelorn úmyselne rozšírený. Za požiar sa nepova­
žujú účinky ÚŽitkového ohňa a sálavého tepla, ani žerave­
nie a tlenie s obmedzeným prístupom vzduchu, ani skrat
elekírického vedenia sprevádzaný svetelným prejavom
a pôsobením tepla.

2. Výbuch je náhly ničiVý prejav tlakovej sily spočvaiúci
v rozpinavosti plynov a pár (veľmi rýchla chemická reakcia
nestabilnej sústavy) Za výbuch tlakovej nádoby (kotla
potrubia a pod.l so stlačeným plynom alebo parou sa po­
važuje roztrhnutie ich stien v takom rozsahu. že došlo
k náhlemu vyrovnaniu tlaku medz' vonkajškom a
škom nádoby. Wbuchom nie ,8 vyrovnanie pod­
tlaku (implózia). Výbuchom nie je aerooynerrucký tresk
spôsobený prevádzkou lietadla. 'le js rS::;K:; a
v spalovacom priestore motorov hla\>r
a iných zariadeniach, v ktorých S2
vedome využíva.

J Za priamy úder blesku sa považuje C=:=C!CS"=:::~=: : :::=-
ben ie energie blesku (atmosférlc,<;éh::.o ::. -r : -=~
loty jehc výbOja na poistené vecI _ - c -

a následky sú dostupnými technickým. f:":s" =: =- ,,-- s: >
noznačne idenluikovalelné.

4. Pádom stromov, stožiarov alebo iných predrnetov s:
rozumie taký pohyb telesa, ktoré nie je sucastc _ ::::. 3' ::. >

veci a ktorý má znaky volneho pac,
5. Povodeň je zaplavenie územných celkov veco, /ď: rc, 3::

vyliala z brehov alebo hrádzi vodných tokov alec; .: o­
ných nádrží. alebo ktorá tieto brehy alebo hrádze cr::'r- é.

alebo zaplavenie územia vodou bolo spósober'é ZTe~~2-
ním prietoku koryta vodného toku. Za povodeň sa n'?o::.:O­
žuje také zaplavenie územia, ktoré bolo spôsobene r=:~ __
lovaným vypúšfanim vôd z vodných tokov.

6. Záplavou sa rozumie vytvorenie súvisle]
ktorá po dobu v mieste poistenia stOJI alebo pr,c
a spôsobi na poistenom majetku škodu.

7. Víchrica je dynamické pôsobenie hmoty vzduchu ocss­
huiúce v mieste poistenia rýchlosť min. 75
táto rýchlosť v mieste škody zistitelná, "lUSi C'-_;~­

kázať. že pohyb vzduchu spôsobil v oko] ruesta cc 3:=:~ 3
škody na riadne aiec; ~===:--:
odolných iných veCiach, alebo že or O~Z=~,:= - =--
stave poistenej alebo v ,<;:ersj S2 ~a=r2.:::-

ooistené moria vzniknúť Iba v dôsleoku vicnnce.
Za škodu spôsobenú víchricou sa považuiú aj škody spô­
sobene vrhnutim iného predmetu víchricou na poistenú
vec.

8. Krupobitie je jav, ktorom kúsky ladu rôzneho tvaru,
a hustoty vytvorené v atmosfére dopadajú

~a poistenú vec a tým dochádza k ich poškodeniu alebo
znicer.iu.
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9. Zosúvanie pôdy, zrútenie skál alebo zemín je jav vznik­
nutý pôsobením gravitácie a vyvolaný porušením dlhodo­
bej rovnováhy, ku ktorej svahy zemského povrchu dospeli
vývojom Zosuvom oôdy však nie je klesanie zemského
povrchu do centra Zeme v dôsledku pôsobenia prírod­
ných síl. Zosuvom pôdy, resp. zrúterirn skál alebo zemin
nie je zosúvanie pôdy, resp. zrútením skál alebo
spôsobené akoukol'vek priemyselnou, stavebnou alebo
ludskou činnosťou.

10. Zrútenie alebo zosúvanie lavín je jav, keď sa masa sne­
hu alebo ladu náhle po svahoch uvedie do pohybu a rúti
sa do údolia.

11. Za zemetrasenie sa považuju prírodnými vplyvmi spôso­
bené otrasy zemského povrchu vyvolané pohybom v zem­
skej kôre, ktoré dosabulú aspoň 5. stupeň medzinárodnej
stupnice udávaiúcei makroseizmické účinky zemetrasenia
(EMS-9S), a te v mieste poistenia, kde nastala poistná
udalosť (nie v epicentre).

12. Ťarcha snehu alebo námrazy je poškodenie alebo zni­
čenie poistenej veci nadmernou ťarchou snehu alebo la­
dovej vrstvy. Za nadmernú ťarchu snehu alebo ladovei
vrstvy sa považuje zaťaženie stavebnej konštrukcie presa­
huiúce normou stanovené hodnoty Za škodu tarchou
snehu alebo námrazy sa nepovažuje pôsobenie rozpína­
vosť radu a presakovanie topiaceho snehu alebo ladu

13. Za kvapalinu unikajúcu z vodovodných zariadení sa
považujevoda, vykurovacie, klimatizačné a hasiace médiá,
ktoré v dôsledku poruchy vylekalú z vodovodných zaria­
dení.

14. Za vodovodné zariadenie sa považuiú
a) potrubia na prívod, rozvod a odvod vody, odpadové

potrubia, vrátane armatúr a zariadení na ne pripojené,
b) rozvody vykurovacích (borúcovodné a parné kúreniel

a klirnatizacných systémov, teplovodné čerpadlá
alebo solárne systémy vrátane telies a zariadeni na
ne pripojených

c) snrnklerove alebo postrekove hasiace zariadenia.
Za zariadenia sa nepovažujú strešné žl'aby
a vonkajšie dažďové zvody.

15. Za škodu spôsobenú nárazom dopravného prostriedku
sa považuje poškodenie alebo zničenie poistenej veci
priamym stretom s cestným alebo kol'ajovým vozidlom. ich
nákladom alebo vrhnunrn predmetu, ktoré bolo zapríči­
nené priamym stretom s uvedenými vozidlami pri doprav-

nehode. Podmienkou poskytnutia poistného plnenia je
vyšetrovanie poistnej udalosti policiou

16. Za škodu spôsobenú dymom sa považuje také poškode­
nie alebo zničenie poistenej veCI, ktoru spôsobil dym
náhle uniknutý v dôsledku poruchy zo zariadeni na vyku­
rovanie, spalovanie, varenie alebo sušenie, ktoré sa na­
chádzaiú v mieste poistenia.

17. Za škodu spôsobenu nárazovou vlnou pri prelete nad­
zvukového lietadla sa považuje poškodenie alebo znice­
nie poistenej veci spôsobené nárazovou vlnou vzniknutou
pn prelete nadzvukového lietadla, ktoré prekročilo
zvuku.

1. Zmluvné strany SI môžu vzájomné práva a povmnosf upra­
Viť v zmluve dohodou odchylne od poistných podmienok
ak to výslovne nie je zakázané a pokial z povahy
týchto podmienok nevyplýva že sa od nich nie je možné
odchýliť

2. POistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto Osobitné
podmienky, sa v otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania
riadi právom Slovenskej republiky. To plati aj pre poistene
riziká v

3. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre
prípad živelných udalostí Č. 156 boli schválené Predstaven­
stvom KOOPERATIVY poisťovne a.s. Vienna Insurance
Group a nadobúdaiu účinnos! dňom 01. 09. 2009.



VIENNA INSURANCE GROUP

VPP MP 106

1
ÚVODNÉ USTANOVENIA

Zmluvné poistenie majetku, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťov­
ňa, a.s. Vienna Insurance Group (ďalej len "KOOPERATIVA"), upravuiú
príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné
podmienky pre poistenie majetku č. 106 (ďalej len "VPP MP 106"),
pnsíušné osobitne poistné podmienky (ďalej len "OPP"), príslušné
zmluvné doiednenta a poismé zmluva

2. Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

2
PREDMET POISHNIA

2.

Poistenie sa vzťahuje na hnutelný alebo nehnutelný majetok, bližšie
určený a špeclfikovaný v porstne] zmluve alebo Jej prílohách, ktorý nie
Je vylúčený v týchto VPPM 106 alebo v príslušných opp
Poistiť Je možné veu, ktoré fyZická alebo právnická osoba:
a) má vo vlastníctve alebo v správe,
b) oprávnene má u seba,
c) užíva na zaklade písomnej dohody, ak Je podla nej povinná užívanú

vec opravit, zaobstarať vec novú alebo poskytnúť peňažnú náhra­
du, ak bude vec poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená,

d) prevzala pri poskytovaní služby na základe platnej zmluvy (cudzie
'leCI prevzaté).

bodu 2 sú predmetom poistenia, len ak
eso; zdane do riadneho užívania na základe napr. kolaudaéné­

ho rozhodnutia alebo na základe úspešného absolvovania prebera­
ech testov,
'l ~ase uzatvorenia poistenia, ako aj čase vzniku poistnej udalosti

príslusnym bezpečnostným a technickým normám, sú
. ~r2/adzkyschopnom stave, riadne udržiavané,
c po.steny riadne vvuživa na mieste porsterna na účely, pre ktoré
SJ dane predmety určené.

_'::-0.2113 podla pismena a), b), c) sa nevzťahUjÚ na predmety
:: ,'~r. c poras doby vykonávania stavebncmontážnei činnosti na tých­
.: :-~:--'etcch (napr. počas výstavby, rekonštrukcie, prestavby, prístav­
: o:::': -c:Jstavby)

': mozne vec jednotlivo určenú, výber alebo súbor vecí. Určené
. __ .. :21 eCi alebo súbor vecí, na ktoré sa porsterue vzťahuJe, sú

~'<=2-2 i porstnej zmluve (ďalej len "poistené veci").
poisteme súboru veci, vzťahuje sa poistenie aj na

':c-2 S3 stali súčasťou poisteného súboru až po uzavretí poistnej
. ~C ktoré v priebehu trvania poistenia prestali byť súčasťou

byť poistené okamihom svojho vyradenia zo súboru.
sú v poistnej zmluve predmety ako:

s;a\by haly a Ich súčasti,
': :12 c p.evaozkovo-obchodné zariadenia, t. J. hnutelný hmotný

poistenv používa na zabezpečenie plynulého chodu
_ _ _ (napr výpočtová a kancelárska technika, stroje,
: s: " : ccr c Jenia. Inventar, dopravné prostriedky bez EČV),
-, materiál, suroviny, palivo určené na

: _ -~:,:':l~t:'c výroba - polotovary vlastnej výroby (okrem
výroby), hotové vyrobky a tovar, s ktor rn

Zô zásoby sa nepovažujú predmety
-- ~ - - - - --: _:::: _ ~ _:: i

-:-~-: ::'5:2'111 Je kryté nepredvídané a náhle

ktoré obmedzuie. alebo vylUČUJe Jeho funkčnosť, t. J. 10m skla.
Za rozbitie skla sa považuie každa náhodná udalosť, ktorá nie Je
vo VPPM 106, OPP alebo v poistnej zmluve vylúčená,

e) stavebné úpravy, súčasti stavby, čiže prvky, ktoré upravuJú priesto­
ry na chod prevádzky, ako napr. priečky, sanita, nátery, rnalovkv
obklady, dlažby a pod. POistenie takýchto predmetov sa doiednava
v tých prípadoch, ak poistený nie Je vlastníkom, ale nájomníkom
budovy, resp. časti budovy.

7. Ak Je v zmluve výslovne doiednané. poistenie sa vzťahuje aj na
a) peniaze,
b) cenné veu.
c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné podobné dokumen-

ty, cenné papiere,
d) ceniny,
e) veci zvláštnej hodnoty,
f) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobnú dokurnentádu,

kartotéky, výkresy, nosiče,
g) vzorky, názorné modely, prototypy a predmety na výstavy
Na veu uvedené v tomto odseku pod písm. a) až g) sa poistene
vzťahUje za predpokladu, že sú uložené v súlade so Zmluvnými dojedna­
niami pre poistenie veu pre prípad odcudzenia alebo vandalizrru - s:;o­
soby zabezpečenia.

8. Všetky ustanovenia tohto článku móžu bVť upravené, doplnené 31eJo
pozmenené poistnou zrnlevou

POlsterle Je možné dojednať pre poškodenie, zničenie, odcudzenie cle:c
stratu poistených vecí Jednotlivými nzrkarni, resp. skupinami fIZík uvede' ~
v príslusných opp Poistenie sa vztahuie len na Jednotlivé riziká, resp
rizík, ktorých poistenie je doicdnané v poistnej zmluve.

POistenie sa nevztahule na
a) škody vzniknuté následkom voínovýrh udalosti (bez ohlacl' ne -

Čl bola VOjna vyhlásená, alebo nie), Invázie, aktu zahrnčr,~l:
nepriatelstva, obtianskej vOJny, následkom zásahu VOjenSkej CI l-Ic
ozbrojenej mOCI, zabavenia, rekvirácie pre VOjenské účely 2i2:0
člnov osob jednejúrich zákerne alebo v mene alebo v
s politickou organizáCIOU, vzbury, občianske
.ebél e. povstania, revolúcie alebo iných hromadnych naslln'jch

štrajkov, výluky z práce,
b) šKod, ;zn,<nute následkom teroristickych akCií (t J násllnych

soualne, Ideologicky alebo nábožensky motivovaných
cr ~122o podobných pohnútok),

z'lk'c:e nasledkom pôsobenia jadrovej energie, t. J škody

: :': __ :c'j z :'e-:: alebc kcn:cmnáclou radioaktivito.i
: ::.: "-: :: .0:: ~:: O:iJ.ehJ alebo zo soc ='::-

- - - . - - -- ---' - -- - 
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2.

štiepenie, syntézu alebo InÚ podobnú reakciu, rádioaktívne sily
alebo materiály,

d) škody vzniknuté ťažbou, výrobou, spracovaním azbestu alebo
škody vzniknuté v akejkolvek dalšej priamej alebo nepriamej
súvislosti sazbestom,

e) škody spôsobené znečistením, zamorením, kontamináuou vrátane
presakovania,

f) škody spôsobené akýmkoiVek rozhodnutím štátneho orgánu, orgá­
nu územnej samosprávy alebo súdnym rozhodnutím (alebo inými
úradnýrni opatreniami), uskutočnenýrru na Iné účely než na obme­
dzenie porstnej udalosti,

g) poškodenie, zničenie, stratu, deformáciu, vymazanie, zmenu,
skreslenie alebo Inú škodu na elektronických dátach z akejkoivek
príčlnv (napr v dôsledku počítačového vírusu, počítačového pod­

poéltačovej knmínahtv).
h) bied<u zmeny, poškodenia, zníženia funkčnosti, dostup-

ns; cleJJ člnrostl počítačového systému, programu, softvéru,
'c .. ne pc stenom majetku spôsobené úmyselným konaním
:: ~== .edornou nedbanlivosťou poistníka, resp. poisteného. jeho
=23:!,C:OV CI splnomocnencov, ako aj osoby potstnlkovi, resp. pOIS­
.enenu bllzkej alebo konajúcej na Ich pokyn,
é s.e finančné škody,
pena le, zmluvné pokuty, úroky z omeškania, akékolvek Iné sank­
Cie, záruky/garancie (napr. finančného plnenia, vykonania alebo
výrobné, produktové záruky), úvery,

l) škody spôsobené spreneverou, obvcainou krádežou (bez prekona­
nia prekážky),

m) škody spôsobené pohybmi pôdy spôsobených činnosťou človeka
(napr. sadanim, vibráciarni),

n) následkom trvalého pôsobenia chemických, teplotných,
rnerhanirkýrh a elektrlckych

o) v dôsledku korózie. oxirlacie. kavitácie, erózie. usadenín všetkých
druhov alebo únavou materiálu.

p) trvalým vplyvom prevádzky, prirodzenvrn opotrebovaním alebo
starnutírn. predčasným opotrebovaním

POlstenill nie je krytá rnejetková ujma, ktora nastala v dôsledku nega­
tívneho pôsobenia obchodných alebo podnikatelských mík
PoklaI' to nie je v pOistnej zmluve vyslovne doiednané, poistenie sa
nevzťahuje na
a) živé zVieratá, rrukronrqanizrny
b) pozemky, rastliny a porasty,
c) pôdu, polia, vodstvo, lesy,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) škody vzniknuté pri ťažbe surovín v podzemných baniach,
f) motorové a prlpojné vozidlá s prideleným EČV alebo reglstračrlOu

značkou, s výnimkou pracovných strojov s vlastným pohonom
a prípojných pracovných strojov bez EČV,

g) koľajové vozidlá, lode, lietadlá, prípadné iné predmety schopné
pohybu v atmosfére,

h) verejné pozemné komunikácie (vrátane podiazdov nadiazdov
podchodov, nadchodov, mostov, tunelov), priehrady a stavby
povodňovej ochrany, železničná Intraštruktúra, iné civilné inžinier­
ske stavby,

i) verejné rozvodové a distribučné siete vody, plynu, tepla elektriny
(Iíniové stavby),

J) bankové riziká BBB,
k) kontingentné poisteníe (napr. filmová produkcia, koncerty),
l) majetok na otvorenom priestranstve (napr. lanovky, otvorené,

resp. nezakryté sklady, parkoviská a predajné priestory),
rn) poistenie prevádzky v dôsledku Infekčných chorôb a/alebo akej­

koľvej formy nákazy, a to ani v prípade, že sú súčasťou súboru veo
uvedených v článku 2.

3.

5
POISTENIA, MIESTO POISTENIA

2.

POistenie sa vzťahUje na poistné udalosti, ktoré nastanú na územi
Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.
MI2stom poistenia je budova, priestory alebo pozemok vymedzený
v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym územím s číslom parcely.
Ak je v poistnej zmluve dojednanýrh viac miest poistenia, vzťahUje sa
poistenie na všetky tieto miesta poistenia.
POistenie sa vzťahUje len na poistné udalosti, ktoré vzniknú na mieste
uvedenom v poistnej zmluve ako miesto poistenia (adresa rizika).

3.

6
ZMENY, !)()!lA TRVANIA A POISTENIA

1. POistná doba, t.] časový úsek od začiatku do konca trvania porsterua. je
určená v poistnej zmluve. Časť porstne] doby dohodnutej v pCls:nej
zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poístné obdobie cbdcb cl
je jeden rok, za ktorý sa považuje 365, resp. 366 po sebe
kalendárnych dni Pri krátkodobých poisteniach (poistr.z doca '2:,:
ako jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie totožné.
POistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokial' nie je v zrnlu .e
uvedené Inak
Povinnosť KOOPERATIVY nahradiť škodu a jej právo na poistné (začiatok
poistenie) vznikne nultou hodinou prvého dňa nasleduúceho po dni
uzavretia poistnej zmluvy, ak nebolo v zmluve dohodnuté, že vznikne už
uzavretím porstne: zmluvy alebo neskôr.
KOOPERATIVA má právo v SÚVislosti so zmenami podmienok rozhodujú­
cich pre stanovenie poistného upraviť výšku poistného k výroč­
nému dátumu pOistnej zmluvy. Ak pOistený nebude so zvýšenim
poistného súhlasit, môže poistenie vypovedať odchylne od ustanove­
nie § 800 ods. 1 ubuanskeho zákonníka do jedného mesiaca od doru­
čenia oznámenia KOOPERATIVY o zvýšení poistného. Poistenie zanikne
dňom. kedy bola KOOPERATIVE preukázatelne doručená písomná výpo­
ved zo strany poisteného.
POistenie zanikne
a) uplvnuurn doby dohodnutej v porsínq zmluve,
b) písomnou výpovedou jednej zo zmluvných strán ku koncu poist­

ného obdobia, pričom vypoved musi byť doručená druhej zmluvnej
strane najneskôr šesť týždňov pred koncom poistného obdobia,

c) písomnou výpovedou jednej zo zmluvných strán do dvoch mesia­
cov od dátumu uzavretia porstne] zmluvy, výpovedná lehota je
osemdenná a začina plynuť nultou hodinou dňa nasledujúcehn
po dni doručenia výpovede druhej zmluvne] strane, uplynutim
výpovednej lehoty poistenie zanikne, pričom KOOPERATIVA má
právo na pomermi časť poistného zodpovedajúcu dlžke trvania
poisteme,

d) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné
nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatností, pois­
tenie zaniká uplynutím tejto lehoty,

e) ak poistné za dalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedné­
ho mesiaca odo dňa doručenia výzvy KOOPERATIVY na jeho
zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručenim tejto
výzvy. Výzva poistitela musí obsahovať upozornenie, že poistenie
zanikne v prípade jeho nezaplatenia To isté platí, ak bola zapla­
tená len časť poistného. Výzva sa považuie za doručenu, ak JU
adresát prijal, odmietol prijať alebo dňom, ked JU pošta vrátila
odosieletelovi ako nedoručenú,

f) výpoveďou jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo
dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho zamietnutia, pričom
vypovedná lehota je osemdenná a jej uplynutím poistenie
zanikne,

~) ucor.čenrn Činnosti poisteného, resp poistníka, zrušením oprávne-
- ~ -2 činnosť zánikom poisteného.
:' :::'::: "'::'1:,,' ze poistná udalosť nastane,

2.

3.

4.

5.
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l) na základe písomnej dohody KOOPERATIVY a poisteného, resp.
poistníka

6. Ak dôjde v priebehu poistného obdobia k zmene spôsobu alebo druhu
pcdnikatelskej činnosti, ktorá má za následok zmenu poisteného rizika,
je poistený, resp. poistruk povinný bez zbytočného odkladu písomne
o tejto skutočnosti pisomne informovať KOOPERATIVU. V prípade
zvýserua poistného rizika Je KOOPERATIVA oprávnená dňom nasleduiú­
um po dni prijatia písormej informácie o zvýšení poistného mika
Lé:ovať zvýšené poistné, alebo do Jedného mesiaca odo dňa, keď sa
o zccere dozvedela, poisterue vypovedať Výpovedná lehota Je osem­
denná. je; uplvnutírn poistenie zanikne.

vzniku porstne] udalosti je KOOPERATIVA poistnú zmluvu
0:r2 ne"a vypovedať odo dňa poskytnutia poistného plnenia. Výpoved­
'c :e-D:a J2 3J cni a začína plynúť odo dňa doručenia výpovede poiste­
-"TJ -csp. poistruknvi na poslednú známu korešpondenrnú adresu
: _ 5t2112 moze zaniknúť aj zmenou osoby vlastníka hnutelnej alebo
-c-r veu Poistenie zanikne aj zmenou správy veci alebo užíva-
'"' 2 . eCI.

F veo, ktorá bola v bezpodielovom spoluvlastníctve
r.anzelov ktoré zaniklo smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho toho
= manželov ktorý uzavrel poistnú zmluvu o poisteni veci, patriacej
do bezpodielového spoluvlastníctva manželov vstúpi do poistenia na
Jeho miesto ten z manželov, ktory Je naďalej vlastníkom alebo
spoluvlastnikom pnrstenej vecI. To Isté platí aj o porstenorn subore vecí.

10 Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov Inak, ako Je uvede­
né v bode 9, poistenie zanikne uplynutím poistného obdobia, za ktoré
bolo zaplatené poistné.

11. ĎalŠie dôvody zániku poistenia dane vseobecne právnymi
predpismi nie sú ustanoveniam! tohto členku dotknuté

rOisn~A HODNOTA, POI5TN.A SUMA

p- JZo:\ arar C é'S:"-.' ~ hodnotou veu jej hodnota v čase
C - - ,:,,-: ~ ",a -]('ota ven je hodnota rozhcduiúca

- - - _-_- ~ - - - -._ ~ ... "_ -' - - - - - - --,'-0 - :- :, , ~:: : . slc'o.ená ako
- • C - :- _:, :' ,:CL '2 možne rovnakú alebo porovnatelnú vec,

:-. rovnakého alebo porovnatelného charak-
_ _ - : _ :- ">. prametrov, atď, znovunadobudnúť v danom

:::c : -, :0-:-- rres:e (poistenie na novú hodnotu),
: -: :-:::. ktcrou j2 nova hodnota veci znížená o sumu,

: .: _ c:: .: , 5tLplL opotrebenia alebo iného znehodnotenia
.: :'c-:: -, :CSO'Jc hodnotu),
-, - .::' :-: ::'c2nJ1a II porstne: zmluve (poistenie na inú hod-

..• - .: :., :::C:.2 SL ma, ktorá zodpovedá nákladom na zakúpe­
: _ :CS J: 10\ nakého druhu a kvality v danom čase

-: _:: _- - c:-~ _ .crn rozhoduiúcou je vždy nižšia suma.
. : c . _:::- ,c: pri poskytovaní služby, alebo ktoré
. c- : c .: -: :".13:'2 z.nluvv o skladovaní, uložení, úschove veu

__ . ,,-"-, GJrav alebo iných prácach a výkonoch, sa

-, : _ -, : -2 :015te.1Ie súboru alebo výberu vecí uvedená
:- _ ~ " S~::Cl1 pOistných súm Jednotlivých vecí, ktoré

: 2:::0 Poistna suma jednotlivej poistenej
- ,- . _ .oístného plnenia za Jednu poistnú udalosť

zmluve je hornou hranicou poistného

e zodpovedný poistník, resp. poistený.

8
POISTNÉ

Poistné je zmluvná cena za poskytovanú poistnú ochranu a jeho výška
musí byť uvedená v poistnej zmluve.

2. Poistné sa určí podla rozsahu a obsahu poistenia a ohodnotenia rizika,
a to na základe poistnej hodnoty veu alebo poistnej sumy.

3. Ak zistí ktorákoiVek zo zmluvných strán, že poistné suma prekracue
poistnú hodnotu, má právo na zníženie poistne] sumy i poistného.

4. AI< n,3stGne poistná udalosť v čase, kedy Je poistník, resp. porsteny
v omeškaní s platením poistného. vzniká KOOPERATIVE právo odpor'ta:
sumu zcdpovedeiúcu dlžnérnu poistnému z poistného plnenia

S. Ak bolo porstenre dojednané na viac rokova z toho dôvodu bola
nutá zlava z poistného (dobová zlava), avšak z podnetu poistníka resp.
poisteného dôjde k zrušeniu poistenia pred uplynutím dojednanej dob)'
porsterua, môže SI KOOPERATIVA uplatňovať vrátenie poskytnutej
dobovej zlavy

POVINNOST!
9
RESP.

1. Okrem všetkych povinností stanovených
právny poriadok Slovenskej republiky

tvoriacich

povinný
a) umožniť KOOPERATIVE alebo nou povere i, - cs:t:r, =:5_:'

rozsah poistného mika, predložit k n2hiI2:;_' j ::,,:: _

požiarno-technickú,účtovnú a inú podobnú :o,_ 'ô-:': _ , _ - ::­
niť preskúmať činnosť zariadení slúziaclch na :---o-_ -, ,,-
za účelom posúdenia rozsahu poistného mika jco ~:. - __ - _:- .
I(OOPERATIVE alebo ňou poverenej osobe \S'J: t: : ,:c-
objektov; dalej je povinný umožniť KOOPER.ATIVE c, ~-~- c : - -
nosti výpoétu poistného,

b) odpovedať pravdivo na všetky písomné otázk,,' KOCJt~-- "
sa tl'kajú dojednáveného poistenia a maiu vph, l:: _:2
p0isr~eJ zmluvy a ohodnotenie rizika,

c) oznámit bez zbytočného odkladu KOOPERATIVE .S~:<
poistenia (§ 793 bod 1 ubčianskeho zákonnika), na_T2 :-~­
prevádzkovej Činnosti alebo zvýšenie poistného riZIKO :2: :- 2:_
na jeho druh a rozsah, a to i vtedy, ak takéto . oo.: ~

nezávisle od Jeho vôle alebo konaní.
d) oznámiť KOOPERATIVE zmenu poistnej hodnoty

alebo súboru, ak došlo v čase trvania poistenia k Jej r., S~I _

o viac ako 10 ak nebolo v porstnej zmluve dojednane
pri nesplnení tejto povinnosti má KOOPER.i\TIVA právo uplatnil px­
poistenie v zmysle čl XIV týchto VPPM 106,

e) oznámiť KOOPERATIVE, ze ten Istý predmet poisterna pOl st:!
POisťovni proti tomu Istému poistnému miku; zároveň je
oznámit KOOPERATIVE meno takej poisfovne. aj

2.

sumy,
f) riadne sa starať o údržbu poistených veci .
g) dbať, ab; poistna udalosť nenastala, a

rerua na Jej odvrátenie.
Ak nastane poistna udalost. Je
povinnosti stanovených právnymi
SIO\enskeJ republiky zákom/ch ef
normarn dalej
a) bezoc<lccne i·:JO~ER':TI.= ~z-c- ~ -: <=.

- _:: - - '-- -':: . --
-- --- --

_. L . __ , __

s·



3.

c) nemeniť stav spôsobený porstnou udalosťou bez súhlasu
KOOPERATIVY. To neplatí, ak bolo potrebné z dôvodov bezpečnost­
ných, hygienických, ekologických alebo iných závažných dôvodov
s opravou majetku alebo odstránením jeho zvyškov zaéať
V týchto prípadoch Je poistník, resp. poistený pOVII1ný zabezpečiť
dostatočné dôkazy o rozsahu a príčine poškodenia, napr. vyšet­
rovaním políciou alebo inými vyšetrovacírm orgánmi, Iotoqrafic­
kým alebo filmovým záznamom,

d) poskytnúť KOOPERATIVE dôkaz o vzniku poistnej udalosti a o roz­
sahu a príčine jej následkov a predložiť potrebné doklady, ktoré SI
KOOPERATIVA vyžiada (napr. doklady preukazujúce vlastníctvo
alebo oprávnenú držbu pOistenej veci, účtovné doklady), najma
však v prípade, že Ide o právnickú osobu alebo tyzickú osobu -
podnikatela, viest účtovnú evidencíu poistených vecí uvedenych
v zmluve a túto evidenriu uložtt tak, aby v prípade vzniku porstnq
udalost nemohla byť zničená, poškodená, odcudzená alebo strate­
ne SJ:lcéne s prnstenvrru vecami,

KOCPERATIVE vyhotoviť kópie dokladov, ktoré predložil pre
: s:o- ~ J<clnos:1 rozhoduiúcich pre posúdenie nároku na plnenie
o ~CC ako aj umožniť vyšetrenie, ktoré je na to potrebné.
::";omi: bez zbytočného odkladu polícií vznik porstnej udalosti, ak
rr a / SÚVislosti s ňou dôvodné podozrenie, že došlo k trestnému

a umožniť KOOPERATIVE prístup k vvšetrovaríernu SpiSU
polirie. zároveň je povinný oznámiť polkii každú krádež alebo
lúpež,

g) zebezpeŕit VOČI Inému právo na náhradu škody spôsobenej poist­
nou udalosťou a iné obdobné práva a uplatniť nárok na nahradu
vzniknutej škody vo čí tomu, kto za škodu zodpovedá,

h) v pripade zničenia alebo straty vkladných alebo knižiek,
platobných kariet a inych podobných dokumentov, rennýrh papie­
rov a cenín neodkladne začať umorovanie ČI Iné podobné konanie,

l) bez zbytočného odkladu oznámiť KOOPERATIVE. že sa našla stra­
tená alebo odcudzená vec, ktore) sa poistná udalosť t'(ka; POIS­
tený, resp poistnik Je povmnv vrátiť KOOPERATIVE jej plnenie
po odpočítaní primeraných nákladov na opravu tejto veu. ak sú
potrebné na odstránenie yad, ktoré vznikli v čase, ked bol zbavenv
možnosti s vecou zaobchadzať, však to, čo by obdržal pri
predaji tejto vecí realizovanom v sUČlnnost: s KOOPERATIVOU,

J) dodržiavat technické normy. ustanovenia VP PM 106, pmlusných
~PP a poistnej zmluvy,

k) preukázať hodnotu poistnou udalostou poškodených alebo zniče-
ných vecí (napr. obstarávacie pri cennostiach znalecký
posudok).

Ďalšie povinnosti poistníka, resp. poisteného vyplývajúce z jednotlivych
druhov poistenta môžu byt bližšie upravené v OPP a porstnej zmluve
Ak pOistený, resp. poistruk porušil niektorú povinnosť uvedenú V bode
1, písm. a) - c) tohto článku. je KOOPERATIVA oprávnená poistné plnenie
primerane zníŽiť
Ak poistený, resp. poistník porušil niektorú povinnosť uvedenú v bode
1, písm. l), g) a v bode 2, písm. b) tohto článku, Je KOOPERATIVA opráv­
nená poistné plnenie primerane znlžlť
Ak poistený, resp. poistruk sťaží KOOPERATlVE vyšetrenie škodove)
udalostí porušením niektorej povinnosti uvedenej v bode 2 prsm. a),
I), g) a J) tohto článku, Je KOOPERATIVA oprávnená primerane znížiť
poístné plnenie.
Ak pOistený, resp. pcistnik porušíl súčasne viac ako Jednu z povinností
uvedených v bode 1 a 2 tohto článku, ktoré môžu mať za následok
zníženie plnenia v zmysle bodov 3 až 5 tohto článku, Je KOOPERATIVA
oprávnená primerane znížiť poistné plnenie.
Ak pOistený, resp. poistník porušil niektorú z povinnosti uvedených
V bode 2 písm. cl, dl, a e) tohto článku, Je KOOPERATIVA oprávnená
poistné plnenie neposkytnúť.
Ak v dôsledku porušenia niektorej z povinností v bode 1 a 2 tohto
článku vznikne KOOPERATIVE škoda alebo KOOPERATIVA dode-

4.

5.

6.

7.

8.

9.

toŕne vynaložené nekladv

na Ich náhradu proti osobe, ktorá porušením povinnosti spôsobila vznik
takej škody alebo dodatočne vynaložených nákladov

10
POVINNOST! IW()PfHATiVY

Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi je
KOOPERATIVA povinná

a) oznámiť poistníkovi, resp. poistenému poistné podmienky týkajúce
sa doiednévaného porsterua,

b) umožniť poistrukovi, resp. poistenému nahliadnuť do spisových
materiálov týkajÚCich sa Jeho poistnej udalosti a umožniť mu
zabezperlt si kópiu v stanovenom a vopred dohodnutom termíne,

c) vrátiť poistnlkovi, resp. poistenému doklady, ktoré si VyŽiada
a ktoré nie sú nutnou súčasťou SpiSU,

d) poskytnúť poistrukovi, resp. poistenému potrebnú pomoc na uplat­
nenie Jeho práv z poistenia

e) vykonať vyšetrenie poistnej udalosti bez zbytočného odkladu; ak
sa vyšetrenie nemôže skcnčit do 30 dni odo dňa, kedy sa
I(OOPERATIVA o porstne] udalosti je KOOPERATIVA
povinná poskytnúť poístníkovi, resp na oisornnú
Žiadosť primeraný preddavok na výplatu Jlnenla. ak
nesporné, že došlo k poistnej udalosti. z

f) zachovavať mlčanlivosť o skutoŕnosuath <:o-e So :j: 2 pr:
dojednévaní poistenie, Jeho správe a II~ i de: _ = s '.
udalostí, intorrnáriu môže poskytnúť len so sth a,D~ __ ,
resp. poisteného alebo pokia! tak ustanovqe zá<o-

1. Pre bližsie vymedzenie porstne: udalosti, s ktorou Je spojenv .T <
povinnosu KOOPE~ATIVY plnil a pre bližšie vymedzenie skutočnost
za ktorych táto povmr.ost nevzniká, ako aj pre stanoveníe rozsahu porst­
ného plnenia, platia ustanovenia OPP pre príslušný druh pmsterua

2. KOOPERATIV.~. plnenie v tuzernskeí mene, ak nie je v poistnq
zmluve dohodnuté Inú Pre prepočet cudzej meny sa použIJe ofiuálne

k.nz Euopskou centrálnou bankou ku dňu vzníku pOistnej
udalost,

3 POistná suma uvcdena v pOistnej zmluve Je hornou hranicou po.stného
plr enia za JednJ udalost. Ak príde poistnou udalosťou k peško-
deniu alebo lnlčer:IL
a) porstenq čas~1 budovy vo vylučnom vlastníctve poisteného,

poskytne I(OOPERATIVA poistné plnenie do výšky pOistnej sumy
uved enej v poistnej zmluve.

b) poistených spulotnýrh častí alebo spoloénych zariadení budovy
v spoluvlastníctve poisteného, poisfovatel poskytne poistné
plnenie zružene v rovnakom pomere, ako je spoluvlastnícky podiel
poisteného na budove

4. KOOPERATIVA môže v odôvodnených prípadoch rozhodnúť o poskytnutí
naturálneho plnenia opravou alebo výmenou veu. Pokia!' KOOPERATIVA
rozhodla o tom, že poskytne naturálne plnenie, a pOistený, resp. poistnlk
napriek tomu vec opravil alebo vymenil Iným spôsobom, je KOOPERA­
TIVA povinná plniť len vo výške, ktorú by plnila, keby poistený, resp.
pnistnŕk postupoval podla Jej pokynov

5. Ak má poístený, resp. poškodený subjekt pri oprave alebo nahrade
súviSiacej s poistnou udalosťou nárok na odpočet dane z pridanej
hodnoty (ďalej len "DPH"), poskytne KOOPERATIVA plnenie vo výške
vyčíslenej bez DPH. V prípade, keď pOistený, resp. poškodený tento
nárok nemá, poskytne KOOPERATIVA plneníe vo výške vyčíslenej vrátane
DPH, avšak len za podmienky, že DPH Je zahrnuta v pOistnej sume
porstenej veci uvedenej v poistnej zmluve

6. Po stné plnenie pri porsten na novú hodnotu:
c) Ak bola poistená vec zničená, odcudzená alebo stratená.

JOlste~eC'lU pravo aby mu KOOPERATIVA vyplatila sumu
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7.

zodpovedajúcu primeraným nákladom v čase vzniku poistnej
udalosti potrebným na znovunadobudoune veci rovnakého alebo
porovnatelného typu, druhu, kvality a parametrov, alebo nákla­
dom, ktoré Je potrebné vynaložiť na výrobu veo rovnakého alebo
porovnatelného typu, druhu, kvality a parametrov (pričom platí
nižšia zo súm), zníženú o cenu prípadných použiteiných zvyškov.

b) Ak bola poistené vec poškodená, vzniká poistenému právo, aby
mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpovedajúcu primeraným
nákladom v čase vzniku poistnej udalosti potrebným na opravu
veci. zníženú o cenu prípadných použitelných zvyškov nahradzova­
nych častí poškodenej veci.

c) Plnenie podľa písm b) tohto bodu Č. 6 nesmie prevySiť hodnotu
vypočítanú podľa písm. a) tohto bodu Č. 6.

POistné plnenie pri poistení na časovú hodnotu
a) Ak bola poistené vec zničená, odcudzená alebo stratená, vzniká

poistenému právo, aby mu KOOPERATIVA vyplatila časovú hodnotu
veo v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti - t. J
sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom v čase vzniku poistnej
udalosti potrebným na znovunadobucnutie veu rovnakého alebo
porovnatelného typu, druhu, kvality a parametrov, alebo nákla­
dom, ktoré Je potrebné vynaložiť na výrobu veci rovnakého alebo
porovnatelného typu, druhu, kvality a parametrov (pričom plati
nižšia zo súm), znízenú o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia
alebo iného znehodnotenia z doby pred poistnou udalosťou.
od takto vypočítaného plnenia sa odpočíta cena prípadných POUŽI­
telnych zvyškov

b) Ak bola poistené vec poškodená, vzniká poistenému právo, aby
mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpovedajúru primeraným
nákladom na opravu ve«. ktoré sú v čase vzniku porstnej udalosti
obvyklé, znízenú o sumu zodpovedeiúcustupňu opotrebenia alebo
Iného znehodnotenia nahradzovaných častí z doby pred poistnou
udalosťou Takto stanovené plnenie nesmie presiahnuť časovú
hodnotu veo v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti
od vypočítaného plnenia sa odpočíta cena prípadných použitel-
nvch nahradzovaných časti.

Ci Plnme podľa písm. b) tohto bodu č. 7 nesmie prevýšiť hodnotu
podla písm. a) tohto bodu Č. l.

! J ='~ER,"'TIVA poskytne poistné plnenie v novej hodnote len vtedy, ak
:: ~J zmluve doiednané a poistná suma bola stanovená ako
".: bJ'o:a
~, ::1: zničená, odcudzená alebo stratená poistená vec,
: -2 <O'L bolo dOjednane poistenie na novú hodnotu a jej opotrebenie
~ 2::' -e znehodnotenie s prihliadnutím na prípadné zhodnotenie
:-~,i2":C ; čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti 70

, : :::, <80F::RATIVA plnenie v zmysle bodu 6 tohto článku maximálne
.. s" hodnoty (definovanej v bode 7 tohto článku) poistenej

, __ ' 'cie bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti.
: 2j:: Ze opotrebenie alebo iné znehodnotenie poistenej veo

:,,~ :2D:ostredne pred vznikom poistnej udalosti presiahlo 70
. :: :::~' v: poistné plnenie minimálne vo výške 30
: :: ,--~ :L 11',', resp. poistnej hodnoty (platí nižšia zo súm) poistenej

': _ :- :,,-e G nodnotu použiteľných zvyškov
:. :: .: ée,a nehnuteľná vec, pre ktorú bolo dojednané poistenie
-: _ - J~cotu, vyplatí KOOPERATIVA plnenie vo výške časovej

JJ mala nehnuteľná vec v čase bezprostredne pred vznikom
_ _ _ _ zníženú o hodnotu pouziteľnych zvyškov. Rozdiel
~ - -- -- - ,nlatenym plnením a novou hodnotou v čase vzniku poist-

__ . _. J2 KOOPERATIVA povinná vyplatiť len v tom prípade, ze
- - - -2S~ do dvoch rokov od poistnej udalosti preukáže,

:c --.:-- .-2 -c .e: opravil alebo znovuzriadil, alebo že tak činí. Ustane­
c- ~ : ::_ 1: - e Je tvrnto bodom 11 dotknuté.

::,<o:Jeniu poistených zásob, vyplatí KOOPERATIVA SLmJ
__ _ ~~se .zruku poistnej udalosti na Ich opravu alebo

použitelnýrh zvyškov.
=-<::nic. odcudzeniu alebo strate poistenýrh zásob, v: )!::-

. 23

KOOPERATIVA sumu zodpovedaiúcu nákladom na Ich nové vyrobeme
alebo znovuobstaranie (pričom platí nižšia zo súm), ktoré by poistený
vynaložil v čase vzniku poistnej udalosti. od vypočítaného plnenia sa
odpočíta cena prípadných použitelných zvyškov

14. Ak došlo k poškodeniu poistených cennych vecí, vyplatí KOOPERATIVA
SUIllU potrebnú na ich opravu alebo úpravu v čase vzniku poistnej
udalosti, zníženú o cenu prípadných použŕtelných zvyškov.

15. Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu alebo strate cenných vecí, vyplatí
KOOPERATIVA sumu zcdpovedeiúcu nákladom na ich nové vyrubenie
alebo znovuobstarame (pričom plati nižšia ZO súm), ktoré by poistený
vynaložil v čase vzniku porstnej udalosti. od vypočitaného plnenia sa
odpočíta cena prípadných použiteľných zvyškov

16. Plnenie KOOPERATIVY podla bodu 12 až 15 tohto článku neprevýši sumu,
ktorú by poistený obdržal pri predaji zásob alebo cenných vecí v čase
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti

ll. Ak došlo k ukradnutiu peňazí, vzniká právo na plnenie len vtedy, ak boli
ukradnuté z uzamknutej schránky v uzarnknuteí miestnosti a zabezpeče­
né podla Zlllluvných dojednaní - spôsoby zabezpečenia proti odcudzeniu
ZO SZ a spôsobom dohodnutým v poistne] zmluve.

18. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených
vkladných a šekových knižiek, platobných kariet a Iných podobných
dokumentova cenných papierov, vyplatí poisťovňa sumu vynaloženu
na ich urnorerue Ak boli uvedené veci zneužité, vyplatí KOOPERATIVA
sumu, o ktorú sa majetok poisteného týmto zneuzitirn zmenšil KOOPE­
RATIVA však nehradí ušlé úroky a ostatné rslé výnosy

19. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu, odrudzeruu alebo strate poistených
cenín, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpovedaiúcu primeraným nákladom
na ich znovuobstaranie.najviac však sumu, ktorú by poistený obdržal pri
ich predaji v čase bezprostredne pred vznikom pOistnej udalosti

20. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených
písomnosti, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu pnmeranvrn
nákladom na Ich opravu alebo znovuzriadenie, ak Ich poistenv
Od tejto sumy sa odpočíta hodnota prípadných použitelnvch z,
Pokiaľ poistený vyššie uvedené náklady nevynaložíl, vyplatí KOCPER':~I­
VA sumu zodpovedaíúru hodnote materiálu

21. Ak došlo k poškodeniu, zručeniu. odcudzeniu alebo strate vec r.
hodnoty, vyplatí KOOPERATIVA sumu, zodpovedeiúcu nákladem nč
uvedenie do pôvodného stavu. Ak to nie je možne, vvplan iíOOPEVi '..:-,
doiednanú poistnú sumu zníženú o hodnotu prípadných , . '.
zvyškov.

n Ak došlo k poškodeniu alebo zniceniu budov alebo stavieb. neb·j:e ,:
brať do úvahy prípadná strata Ich umeleckej alebo histOrICkej 'o~n:'.

23. Ak došlo k poškodeniu, zničeniu alebo ku strate poistenych \, eC -,:0- :­
cich celok (napr súbor, zbierka), nebude sa brať do úvahy znshr ;n: .e­
nie celku. ale Iba poškodenie, zničenie alebo strata jednotlivvrh =S ó-é­

ných vecí.
24. Zvyšky poškodenej alebo zničenej poísteneí veu zostávajÚ 1:,-- :-

tve poisteného a Ich hodnota sa odpočítava od poistného )1-2'1:
25. Poistné plnenie je splatné do 15 dní po skončení ~ _

na zistenie rozsahu povinnosti KOOPERATIVY plniť.
26. .Ak sa KOOPER."-TIVA dozvie až po poistnej udalosti, že JEJ :C: - _ _ c

ktorú pre vedomé, nepravdivé alebo neúphe ::: _ -: .;
nemohla mt t pri dojednévaru poisterua a ktorá bola pre JE. -::~ o :~ _-

'. l pdstatná Je oprávnená poistné plnenie z poistnej rr! _, - _ _
rc'. Odi"ie'lLtím poistného plnenia podla tohto odse,;
E~'k.·-

.i: kla pcistná udalosť na veci poistenej na Inu hGdn:~u
: J S:- "edit príslušnými ustanoveniami porstne, Z~ u

27



11
PO!mNIE NA PRVÉ RIZIKO

1. Pri poistení na prvé riziko sa po dohode oboch zmluvných strán doiedná­
va poistná suma nižšia, ako je poistna hodnota pcisrovanei ven alebo
súboru veci. Tento spôsob poisterua musi byť výslovne uvedený v post­
nej zmluve

2. DOjednaná poistná suma v poistení na prvé riziko je hornou hranicou
uoistnvne za jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté v jed­

nem po stn om obdobi.

POistený sa podiela na poistnom plnení dohodnutou spoluúčasťou.
KOOPERATIVA odpočita výšku spoluúčasti od celkovej výšky poistného
plnenia, na ktoré vznikol nárok podla všetkých podmienok poistnej
zmluvy bez zohl'adnenia spoluúčasti Ak celková vyška poistného
plnenia nepresahuje dojednanú spoluúčasť, KOOPERATIVA poismé
plnenie neposkytne.

2. Ak sa to v poistnej zmluve doiedné, je možné použit integrálnu spolu­
účasť (tzv. franšízu) V takomto pripade piati, že ak celková výška poist­
ného plnenia nepresahuje dojednaná franšizu, KOOPERATIVA poistné
plnenie neposkytne. Ak je poistné plnenie vyššie ako dohodnutá franši­
za, poskytne KOOPERATIVA poistné plnenie bez odpočítania vyšky
franšizy.

1 Ak sa to v porstne] zmluve dohodne, je možné doiednal spoluúčasť
s dvoma zložkami
a) s percentuálnou spoluúčas(ou (počet percent z celkovej výšky

škody),
b) so stanovenim minimálnej výšky spoluúčasti v iuzernskei mene.

KOOPERATIVA potom pri kazdej porstnej udalosti odpočita z poist­
ného plnenia spoluúčas( len podla jedného z bodov a) alebo b)
nasledovne

polstovňa odpočita z poistného plnenia spoluúčasť podla
bodu a) vy;adrenú v tuzernskej mene, ak je takto vypočitaná
spoluúčast ako spoluúčas( podl'a bodu b).
porsfovňa odpočita z poistného plnenia spoluúčas( podla
bodu b), ak je vyššia ako spoluúčasť podl'a bodu a) Vyjadrená
v tuzernskeí mene.

14
PODPmmN!E

Ak je v dobe poistnej udalosti poistná suma poistenej veci nižšia ako
jej poistná hodnota, upraví KOOPERATIVA výšku poistného plnenia,
na ktoré vznikol nárok podl'a všetkých podmienok poistnej zmluvy pred
odpočitanim spoluúčasti, pomerom poistnej sumy k pOistnej hodnote.

2. Ustanovenie bodu 1 tohto článku KOOPERATIVA uplatni aj v prípade, že
pôjde o zvláštne pripady plnenia.

3. Ustanovenie bodu 1 tohto článku sa neaplikuje pri poistení na prvé
riziko v zmysle článku 12.

Ak urobil poistený, resp poistnik opatrenia, ktoré mohol vzhladom
na okolnosti pripadu považovať za nutné na odvrátenie bezprostredne
hroziacej pOistnej udalosti alebo na zmiernenie následkov poistnej
udalosti, KOOPERATIVA nahradi náklady, ktoré pOistený, resp. poistnlk
na takéto opatrenia vynaložil, ak boli úmerné hodnote poistenej veu
alebo sume, ktorú by bola KOOPERATIVA povinná plniť, ale len s jej
predrhádzaiúrim písomným súhlasom Súhlas KOOPERATIIJY nie je
vyžadovaný v prípade, kedy pOIsteny, resp. poistruk musel kcnet ckcm­
žite a nemal dostatok času na tohto sLrlasu S_'~' :;C,'" ,

z poistnej udalosti a plnenia podla tohto bodu nesmie presiahnuť
dohodnuté plnenie pre poistenú vec, ktorá bola poistnou udalosťou
postihnutá.

2. Pokia l' mal pOistený, resp. poistnik právnu povinnosť z dôvodov hygienic­
kých, bezpečnostných alebo verejného záujmu vykonať opatrenia
na odpratanie zvyškov poistenej vert, ktorá bola poškodená alebo
zničená poistnou udalosťou, alebo pokíal pOistený, resp. poistník
vynaložil primerané náklady na dernolanu vypratanie a odvoz sute.
bréniacei oprave alebo znovumadeniu pOistenej veo postihnutej poist­
nou udalosťou, nahradi mu I(OOPERATIVA takto vynaložene náklady.
PoklaI' nie Je v porstnej zmluve dojednané inak, nesmie súčet plnenia
z tejto poistnej udalosti a plnenie podla tohto bodu presiahnuť dohod­
nuté plnenie pre poistenú vec postihnutú poistnou udalosťou

3. KOOPERATIVA hradi primerané dopravné naklady SÚVISiace s opravou
veci poškodenej poistnou udalos(ou do najbližšej vhodnej opravovne.
Pokial nie je dohodnuté v porstne] zmluve inak, hradia sa tieto naklady
vynaložené na dopravu veci len na územi Slovenskej republiky

4. KOOPERATIVA neh radi náklady vynaložené na obvyklú údržbu alebo
ošetroverue pOistenej veo.

5. KOOPERATIVA nahradi cele náklady vynaložené na jej pokyn, a to I nad
dohodnuté plnenie

KONANIE

1. Poistený, resp. poistník a KOOPERATIVA sa v prípade nezhody o výške
plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude stanovená konanim
expertov. Konanie expertov môže byť rozšírené i na ostatné predpoklady
nárokov na plnenie

2. Zásady konania expertov
a) I(aždá zmluvna strana (poistený, resp. poistník I KOOPERATIVA)

pisomne urči jedného experta, ktorý voči nej nesmie mať ziadne
záväzky a bez meškania o ňom informuje druhú stranu. Námietku
VOČI osobe experta mozno vzniesť pred zahéjenírn jeho činnosti.

b) Určeni experti sa dohodnú na osobe tretieho experta, ktory rné
rozhoduiúo hlas v pripade nezhody.

c) Experti určeni poisteným, resp. potstnikorn a KOOPERATIVO~
spracuiú oddelene znalecký posudok o sporných otázkach.

d) Experti posudok odovzdeiú zároveň poistenému, resp. poistníkovi
a KOOPERATIVE. Ak sa závery expertov od seba líšia, dá KOOPERA­
TIVA oba posudky expertovi s rozhodUJÚCim hlasom. Ten rozhodne
o sporných otázkach a odovzdá svore rozhodnutie súčasne
I(OOPERATIVE a poistenému.

e) Každá strana hradi náklady SVOjho experta, náklady na činnost
experta s rozhodqúrirn hlasom sa hradia rovnakým dielom

3. Konanim expertov nie sú dotknuté práva a povinnosti KOOPERATIVY
a poisteného, resp. poístníka stanovené právnymi predpismi, poistnyrm
podmienkami, zmluvnými dojednaniami a pmstnou zmluvou

ČLÁNOK 17
VÝKLAD

Pre účely poistenia podl'a týchto poistných podmienok plati nasledUJÚCI vý­
klad PO,IllOV:
1. Poistnlk je právnicka alebo fyZická osoba, ktorá s KOOPERATIVOU

uzavrela poistnú zmluvu a je povinné platiť poistné.
2. Poistený je právnická alebo fvzická osoba, na majetok ktorej sa porste­

nie vztehuie. Poistený a poistruk môžu byť totožnou osobou
3. Ak poisten'i a poistník nie sú totožnou osobou, vzfahuiú sa ustanovenia

týchto zmluvnych dojednaní týkajúce sa poistnŕka (resp. poisteného) aj
na poisteného (resp poistníka).

4. Poistné obdobie je jeden pOistný rok
5. Poistný rok je obdobie dvanásť po sebe nasledulúuch mesiacov ktoré-

ho zsŕ.atok p'lpadá na deň vzniku poistenia.
Súbor veci 'vor c veci. ktore malú rovnaky alebo podobný
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charakter, alebo sú určené na rovnaký účel POistením nie všetkýrh
takýchto, ale len vybraných vymenovaných vecí sa rozumie poistenie
výberu vecí.

7. Za nehnutel'né veci sa považuiú budovy a ostatné stavby vrátane
stavebných súčasti a príslušenstva.

8. Za hnuteľné veci sa považujú zásoby alebo ostatné hnuteľné veu.
9. Za ostatné hnutel'né veci sa nepovažuiú cennosti, cenné veci, veu

z'/Iáštnej hodnoty a písomnosti.
1 J. Za budovy sa povazuiú objekty nehnuteľného charakteru, ktoré sú

Diel, ažne uzatvorene obvodovýrni stenami a strešnvrnl konštrukdarni
: <o ie SJ určené na to, aby chránili ľudí alebo veo pred pôsobením

cr
Stavba j2 \ še obecne slrší technický porern ako budova. Za ostatné
, : ~, )e objekty nehnutelného charakteru, ktoré sa od budov

: : : 'cll neho tvm, že sú spravidla nezastrešené (napr. oplotenie,
,~~. '~n~ plochy korrunikárie. ínzínierske siete).
Stavbami na vodných tokoch sú napr. mosty, priepusty, hrádze, nádrže
: :: 5 e ktoré tvoria konštrukciu prietokovéhc profilu toku alebo
.: ic-tc profilu zasahujú

_ =, stavebné súčasti budovy alebo stavby sa považujú veci, ktoré k nej
~ ,jlc svoJeJ povahy patria a nemôžu byť oddelene bez toho, aby sa
:ccova alebo stavba tým neznehoonotili. Spravidla ide o veu. ktoré sú
k budove alebo stavbe pevne pripojené (napr. okná, dvere, priečky,
ODklady, Inštalácie, podlahy, mal'by stien, tapety).

1 j Za prislušenstvo budovy alebo stavby sa považuiú veu. ktoré sú
určené na to, aby boli s budovou alebo stavbou trvale užívane a sú spra­
vidla vo vnútri alebo vonku budovy alebo stavb'.' cdmontovatelnepripo-
jené (napr drevené obklady stien, EZS, EPS). Za pr slusenstvo
budovy sa nepovažuu kcrnuníkarie. spevnené
plochy, studne, ( Zar!3Cenla mrrnn

15. Za stavebné súčasti a príslušenstvo budov alebo stavieb porstované
ako ;::r2 T'e' ')CIS:e~ o sa stavebne súrasti a prís­
lušenstvo bUD, i: ::~-~ p= str<c~ resp poisteným uvedeným

='C'~.~ " , "--2 '"l,], n.dze, budove.
,) Zásoby, -,':' o i,,' 'e:C,C"č2:a vvroba (okrem nedokončenej

:: .: ,:",. dckoncene vyrobky. Za zásoby sa nepo-
'_IC' , • _, :::-- _ i: C2~ne veCI, Veci zvláštnej hodnoty a písom-

platobné karty a Iné podobné dokumen-

ceniny :: ,:, poštové znárnkv kolky, lósy, cestovné lístky
kupóny do mobilnych telefónov, dialničné

a pod.
peniaze .: ::, platné tuzemské a cudzozemské bankovky

.enne veci _, :: drahé kovy, perly, drahokamy a predmety

.s: ! .Iastnej hodnoty sa považujú:
(obrazy, grafické a sochárske diela, výrob­

.:: : 'č',-, 2 porcelánu, ručne Viazané koberce, gobelíny
, .": c']'a nie je daná iba výrobnými nákladmi, ale

o i: o 3 autorom diela,
: j veci. ktorých hodnota je daná tým, že

, storickej osobe či udalosti a pod,
staršie ako 100 rokov, ktoré majú

hodnotu unikátu,

:::~:jre knihy a podobná dokurnentáoa.

kartotéky a výkresy,
b) nosiče dát a záznamy na nich uložené.

23. Poistné riziko sú možné príčiny vzniku škody, ktoré sú upravené
v osobitných poistných podmienkach, zmluvných dojedneniach alebo
pcrstnej zmluve.

24. Zvýšenie poistného rizika je zmena okolností a podmienok, ktore
majú vplyv na poistenú vec, pričom tieto zmeny zvyšuJú pravdepodob­
nosť vzniku poistnej udalosti

25. Náhodná udalosť je udalosť, o ktorej sa dá predpokladať, že v
trvania poisterua môže nastať, nevie sa však s tstotou určIt, kedy nas.a­
ne alebo či vóbec nastane. Za náhodnú udalosť sa nepovažiqu udelost
ktoré nastávajÚ opakovane a z rovnakej príČiny - tzv. seriové

26, Poistnou udalosťou sa rozumie náhodná udalosť, ktorá nastane pores
trvania poistenia a ktorá má za následok poškodenie alebo zmcen 2
poistenej veci, za ktoré je poistovňa povinná poskytnúť poistné plnenie.
t.j nastane v dôsledku poistného rizika

27. Riadne využívaný predmet poistenia je taký, na ktorom sa vykona­
vajú prevádzkové a bezpečnostne skúšky pravidelne obhliadky a revízie.
opravy, čiže na ktorých sa odstranuiú závady a poruchy, zapríčinené
bežnou prevádzkou a prirodzeným oporebovávanírn.

28. Škoda je fyzické poškodenie alebo zmcen e
ková ujma poškodeného, ktorú možno

29. Škoda spôsobená úmyselne je J
nym konaním alebo úmyselným opornenuurr 3< S, :~:: .e.el ze mcze
spôsobiť škodliVý následok a chcel ho
následok môže spôsobiť, a pre
uzrozumený. Pri dodávkach vecí ,l '2: _ . :,:'
je škoda spôsobená úmyselne tiež '/tej, i.::' :, ,',,­
mohol vedieť o vadách veu (výrobku) alesJ f'::2

30. Poškodenie veci je zmena stavu veCI, G __ : ~' ,
odstrániť opravou, pričom náklady Ila tu.o o:'" 'é>
zodpovedajúcu nákladom na znovuzriadenie rJ,', 2. :: ::: .:
nej veci, alebo taká zmena stavu vecI. ktorŕ ,-- - - -
možné odstrániť, avšak vec je možné naďale: pOJZ .e: ~, : __ .:

31. Zničenie veci je zmena stavu veu. kedy vec n'e.2 -C~'::' é .:
na póvodný účel a póvocný účel nie je možne '" _
sa považuje aj vec, pri ktorej by náklady na JV2,_ :'2, c'
zodpovedajúcu nákladom na znovunadobudnutie 'c,nd\2. o::. ::'
natelnei veci (totálna škoda)

32 Stratou veci sa rozumie stav, keď poi steny neza, sie c: s.: é
možnosť s ňou disponovať

nákladmi sa rozumejú náklady, ktore Su je.
vzniku poistnej udalosti na danom rrueste Za
nepovažuú príplatky za prácu nadčas, expresné
za letecké dodávky a pod

34. Čistá finančná škoda je peňažná škoda, ktorá nie je p O~ - _

kom resp. následkom fYZického poškodenia alebc zn ~2' o -

poisteného (t. j škoda, ktorej nepredchádza __
zničenie poisteného rnaietku).

35. Teroristický akt je násilnv akt, alebo hrozba násilia, al::b,: ',ť

škodlivý rudskému životu, na majetku alebo Infraštru<'J'':: s .: -: -
alebo účinkom ovplyvniť akúkolvek vládu alebo ecs.et ,2r2',:' . _, ,
jej časť do strachu

1. Stažnosťou sa rOZLm e j SC~,,: -::~.!2t~2 zo st::-, :: "'::'0':
.::2 :ľOľ p:i'_,,'::

alebo na <;orek~ ex : -- Jé'~ -12S' :':-- °ié:

2. Ze stcŽ.'CI:illJS =,:Z'~,,,' ,:: _:::', ,," ::::'
redJstc~:\".: JCJ<~=_J~ =.=~:_ s: S~::== ::_-: __ ~:-: :: - _= _
lo."">" ~8~pďS,:~13
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3. Poisťovate!' písomne poskytne sťažovatelovi informácie o postupe
pri vybavovani sťažností a potvrdí doručenie sťažnosti, ak o to sťažovatel
požiada.

4. Sťažovatel' Je povinný na požiadanie poistovatela doložiť bez zbytočného
odkladu požadované doklady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť neobsa­
huie požadované náležitosti alebo sťažovatelnedoloží doklady, poisťova­
tel je oprévnený vyzvať a upozorniť slažovatela. že v prípade, ak v sta­

lehote nedoplní prípadne neopraví požadované náležitosti
nebude možné vybavovanie sťažnosti ukončiť a sťažnosť

oude odložená.
Po:stovatelJe povinný sťažnosť prešetriť a Informovaťstažovatela o spô­
sobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30
dní odo dňa Jej doručenia. Ak SI vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie
obdobie, Je možné lehotu podla predchádzajúcej vety predlžif, najViac
o 30 dní, o čom bude sťažovatel bezodkladne upovedomený, Sťažnosť sa
považuie za vybavenú, ak bol sťažovatel informovaný o výsledku prešet­
renia sťažnosti

6. Opakovaná sťažnosť a dalšia opakovaná sťažnosťJe sťažnosť toho istého
sťažovatela, v tej Istej veo. ak v nej neuvádza nové skutočnosti

7. Pri opakovanej sťažnosti ooistovatel prekontroluje správnosť vybavenia
predchadzaJúceJ stazlosti. A.k bola predchádzajúca sťažnosť vybavena

'J:o s<u:oénosť oznámi stažovatelov; Ak sa orekon-
trh ,nrc ,~~ .'~n 2 sťažnosti zistí, že nebola vybave-
Cc se-'. 'o =: ,-:, ct~ O:3<cvaru sťažnosť prešetrí a vybavi

= :"::: -'Cs:: - n.s: stežovatela s vybavením Jeho sťažnosti má,'0 -::-JS: Fotiť sa na Narodnú banku Slovenska a/alebo

19
Z.AVtREČNÉ USTANOVENIA

-: 5:" je povinný písomne oznámiť KOOPERATIVE každú zmene
2 :reS, , lehote najneskôr 15 pracovných dní. KOOPERATIVA zaSiela

s:m,ost; na poslednú známu adresu poisteného alebo postn ka
Plsomnosť KOOPERATIVY určená poistniknvi alebo poistenému len

adresát") sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomnosti arre­
satom alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel V prípa­
de, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresata s
ze si JU adresát v príslusnej lehote nevvzdvíhol na poste, považuje sa
za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj ked sa adresát o Jej uložen
nedozvedel, alebo dňom, kedy bola pisornnos: vrátená KOOPER~TIVE
ako nedoručená pre zmenu adresy, ktoru poistruk alebo poistenv ne
oznámil

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, ŠtefarOVIČO\/3 4, 815 23 BratislaVe 1, Slovenská republika, IČO OO 585 441, DIČ 2020527300,
IČ DPH SK7020000746. Spoločnost .2 cie-or' c o ~pu CkcesCe"o súdu Bratislava l, oddiel Sa, vložka č 79/B

2. Bez ohladu na akékolvek iné podmienky dohodnuté podla týchto
VPP MP 106, POisťovňa nie Je povinná poskytnúť akékolvek plnenie
alebo platbu ani poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v roz­
sahu, v akom by takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo aky­
kolvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie,
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie. zákony alebo
nariadenia, ktoré sú priamo uplatnitelné na poistovnu Uplatniteiné
sankcie sú najmä i) miestne sankcie v zmysle platných právnych pred­
pisov Slovenskej republiky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; ili) sank­
cie prijaté Spojeným král'ovstvom alebo OrganizácIou SpOjených národov
(OSN); (iv) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkí/mi (USA)
a/alebo (v) akékol'vek ďalšie sankcie, ktoré sa vztehuiú na poistovnu
(ďalej len "Sankčná klauzula")
Pod doručenim oznámenia I<OOPERATIVY o zvyšeni poistného podla
čl. 6, bod 4 týchto všeobecných poistných podmienok, sa rozurn.e ej
zaslanie oznámenia o zvýšení poistného prostredníctvom faxu, ako 2J
v elektronickej podobe prostredníctvom ernailu.

4. Výzva pod.a § 801 zákona Č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník, v zneru
neskorších predpisova iné písomnosti sa považuJú za doručené, ak Ich
adresát priJal, odmietol prijať alebo dňom, keď Ich pošta vrátila
odosielajúte] strane ako nedoručene. Poisíovňa zasiel2 písomnosti
na poslednú znamu adresu poisteného alebo poistníka

5. Právo na poistné plnenie nevznikne v prípade, ak by Jeho poskytnutie
belo v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo
medzinárodnými zmluvami, ktorými Je Slovenská republika Viazaná,
upravuiúctrni medzinerodné sankcie za účelom udržania alebo obnove­
nia medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných ludských
prav a boja proti terorizmu; to neplatí v prípade ak ide o náhradu škody
spôsobenej činnosťou, ktorá nemá SÚVislosť s vykonávanim rnedzíná­
rodnei sankcie podla zákona č. 126/2011 Z. z. o vykonávaní medziná­
rodnych sankrll v znení zákona č. 394/2011 Z z" a na vyplatu poistného
s tvm spojeného.

6 Zmh.vne stcany SI môžu vzájomné práva a povinnosti upraviť v porstne]
zmluve dohcdou odchylne od týchto Všeobecnych poistných podrnre­

nie Je zakázané a pokia!' z povahy ustanovení týchto
že sa od nich nie Je možné odchyliť.
pr.lohu tvoria tieto VPPM 106, sa v otázkach

vvkonávania riadi právom Slovenskej republiky
Te )ict 2. p~e :0:5:e-e mika v zahraničí.
l.e:o '"eobecne JOIS;le pocrnrerkv pre poistenie majetku Č. 106 i,i,P
:JII Sľl/2 e-e Precs:a\enstvorn KOOPERATIVY poisťovne, a.s. Vlenr2
Insuracce GroJJ a úunnost dňom 01 01 2023.
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